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m Gebrauchsanweisung
HeiRklebepistole

BestimmungsgeméaRer Gebrauch

Das Gerét ist bestimmt zum I6sungsmittelfreien Verkleben
von z.B. Papier, Pappe, Kork, Holz, Leder, Textilien,
Schaumstoff, Kunststoffen (auer PE, PP, PTFE, Styropor®
und Weich-PVC), Keramik, Porzellan, Metall, Glas und Stein.
Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Allgemein anerkannte Unfallverhiitungsvorschriften und bei-
gelegte Sicherheitshinweise miissen beachtet werden.
Fiihren Sie nur Téatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede andere
Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. Der Herstel-
ler haftet nicht fiir Schéden die hieraus entstehen.

Zu lhrer Sicherheit

All

Sicherh

Fiir einen sicheren Umgang mit diesem Geréat muss der
Benutzer des Gerétes diese Gebrauchsanweisung vor
der ersten gelesen und v haben.
B Sie alle Wenn Sie

die Sicherheitshinweise missachten, geféhrden Sie

sich und andere.
. Sie alle G i und
Slcherheltshmwelse fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Gerét verkaufen oder weitergeben, handn—
genSi jingt auch diese G u
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Geréat oder ein Teil
davon defekt, muss es auRer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahr-
deten R&umen oder in der N&he von brennbaren
Fliissigkeiten oder Gasen!
Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeabsichtig-
tes Einschalten sichern.
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Benutzen Sie keine Geréte, bei denen der Ein-Aus-
Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.

Halten Sie Kinder vom Gerat fem! Bewahren Sie das
Gerét sicher vor Kindern und unbefugten Personen auf.
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fur Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbei-
ten: Midigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medika-
menten- und Drogeneinfluss sind unverantwortlich,
da Sie das Gerét nicht mehr sicher benutzen kénnen.
Dieses Geratist nicht dafir bestimmt, durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit eingeschréankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
dieser Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mitdem Gerét spielen.
Immer die glitigen nationalen und intemationalen Sicher-
heits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.

Umgang mit Akkugeréten

Brandgefahr! Nur vom Hersteller zugelassene
Akkus benutzen. Nur vom Hersteller zugelassene
Ladegerate benutzen. Akku bei Nichtbenutzung von
Metallgegenstanden fernhalten, die einen Kurz-
schluss verursachen konnten. Es besteht die Gefahr
von Verletzungen und Brandgefahr.

Vor AnschlieRen des Ladegerates muss sicherge-
stellt sein, dass der Netzanschluss den Anschluss-
daten des Gerates entspricht.

Akku nur in geschlossenen Raumen aufladen.
Geratniemals wahrend des Ladevorganges einschalten.
Bei falscher Benutzung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. AkkuflUssigkeit kann zu Hautreizun-
gen und Verbrennungen fithren. Kontakt unbedingt
vermeiden! Bei zufélligem Kontakt griindlich mit
Wasser abspilen. Bei Augenkontakt zusétzlich
umgehend arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

.

.

.
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ifische Sicher
Beim Arbeiten mit dem Gerét Arbeitsbereich sauber
und aufgerdumt halten.
Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Fett.
Gerat nicht liberlasten. Gerét nur fiir Zwecke benut-
zen, fiir die es vorgesehen ist.
Nur vom Hersteller zugelassene Klebstoffe benutzen.
Das Gerét entwickelt eine starke Hitze. Alle Gegen-
sténde vom heilen Gerét fernhalten, die hierdurch
vemichtet oder in irgendeiner Form beeintrachtigt wer-
den kénnen. Immer beigefiigten Stander verwenden.
Gerat nach Benutzung abkiihlen lassen und dann
wegstellen.
Das Produkt darf nicht feucht oder nass werden, Gefahr
eines lebensgefahrlichen elektrischen Schlages!
Transportieren Sie das Gerét nur dann, wenn es voll-
standig abgekiihlt ist, Verbrennungs- bzw. Brandgefahr!
Gleiches gilt, wenn Sie z. B. die Diise wechseln wollen
(Gerét hierbei vorher von der Netzspannung trennent).
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« Schiitzen Sie Korper und Augen vor fliissigem Hei3-
kleber. Tragen Sie bei der Arbeit entsprechende
Schutzkleidung und eine Schutzbrille.

* Wahrend des Betriebes wird der gesamte vordere
Bereich des Geréte sehr heil3. Zur Vermeidung von Ver-
brennungen Gerétimmer nur am Handgriff anfassen.

* Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, diirfen nicht
entfemt oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare
Hinweise am Gerat miissen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung le-
@ sen und beachten

ﬁ Akku nurin Innenrdumen aufladen.
Akku nicht im Hausmiill entsorgen!
Akku nicht in Gewassern entsorgen!
Akku nicht verbrennen!
Akku keiner Sonnenstrahlung oder tiberhéhten
Temperaturen aussetzen!

lhr Gerét im Uberblick

Hinweis: Das tatsé&chliche Aussehen Ihres
Gerates kann von den Abbildungen abweichen.

. Taste umschalten: EIN/AUS
. Vorschub/Abschneider
. LED-Kontrollleuchte
. Buchse fiir das Ladekabel
USB-Ladekabel
6. Klebestift
Lieferumfang
* HeiRklebepistole
« USB-Kabel (1x)
« Klebestift (10x)
* Gebrauchsanweisung

Funktion und Bedienung

— Bitte laden Sie das Gerét beim ersten Gebrauch voll-
standig auf (2 bis 3 Stunden), um die Lebensdauer
des Akkus zu (siehe Auflad )

— Fiihren Sie den Klebestift von hintenin den Heizkanal ein.

— Bei der ersten Verwendung muss der Vorschub einige
Male betétigt werden, um die Heizkammer mit Klebstoff
zufiillen. Driicken Sie den Klebestift bei Bedarf leicht an.

— Betétigen Sie den Vorschub und schmieren Sie den
Kleber auf eine Seite.

— Das zu verklebende Material fest andriicken und
ggf. nacharbeiten.

— Nur eine kurze Zeit warten (2 Minuten), und die Kle-
bestelle kann die Last vollstandig tragen.

aBWN =
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— Firlangere, groRflachige Verklebungen wird eine
punktuelle Verklebung empfohlen.

— Auch Hartschaume (wie z.B. Polystyrol) kénnen pro-
blemlos verarbeitet werden.

— Bitte beachten Sie an dieser Stelle, dass Hochtem-
peraturkleber nur auf die untere Schicht und nicht
auf Polystyrol aufgetragen werden kann.

— Beim Verkleben von Textilien und &hnlichen Materi-
alien wird empfohlen, den Hochtemperaturkleber in
Form einer ,Wellenlinie“ aufzutragen.

— Nach der Verwendung das Gerat abkiihlen lassen.

Aufladen/Benutzung
Hinweis: Der Akku ist bei der Auslieferung teil-
weise geladen. Der Akku muss bei der ersten Ver-
wendung vollstandig aufgeladen werden (ca. 2 bis
3 Stunden), damit die volle Leistung erreicht wird.

Verwenden Sie das Gerat nicht wahrend des Lade-
vorgangs.

Eine Unterbrechung wahrend des Ladevorgangs
fiihrt nicht zu einer Beschadigung des Akkus.

Der Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
seine Lebensdauer zu verkiirzen.

+ Das Gerat verfiigt tiber eine , elektronische Akkuschutz-
technologie”: um eine Tiefentladung des Akkus zu ver-
hindern, wird der Akku durch die Schutzschaltung abge-
schaltet und die Erwarmung des Klebers wird gestoppt.

Ladevorgang des USB-Ladegerits
Hinweis: Der USB-Anschluss dient nur als
Stromquelle. Er kann nicht zur Datentibertra-
gung benutzt werden.

— Verbinden Sie das USB-Kabel mitdem USB-Eingang
des Geréts und schlieRen Sie das andere Ende des
Kabels an einer geeigneten Stromquelle an.

Taste Rote LED Griine
LED

AN/AUS o o Aktuelles Gerat ist
uneingeschrénkt ver-
wendbar.

<] . Ladevorgang been-

den, Akku vollstandig
geladen.

Verwenden/Verkleben
Taste Blaue
LED

AN . Schalten Sie das Gerat mit der
Taste EIN
Das Gerét kann nach einer Auf-
heizzeit von 1,5 Minuten verwen-
det werden.
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Taste Blaue
LED
AUS o Schaltet die blaue LED aus und
stoppt den Betrieb.
Wenn die blaue LED automatisch
erlischt, bedeutet dies, dass der Ak-
ku leer ist, und starten Sie den Lade-
vorgang tiber das USB-Ladegerat.

Reinigung und Wartung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Ziehen Sie
vor allen Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose
und lassen Sie das Gerét vollstandig abkiihlen.

Gerat reinigen
Ein sorgfaltiger Umgang und eine regelmagige Reini-
gung stellen sicher, dass das Geréat lange funktionstiich-
tig und leistungsfahig bleibt.
— Gerét mit einem leicht an Tuch
— Das Gerat niemals mit Wasser bespritzen oder dem
Wasser aussetzen.
— Zur Reinigung niemals Reinigungs- oder Lésungs-
mittel verwenden. Dem Gerat konnten irreparable

werden. Die Ki kén-
nen von den Chemikahen angegnﬁen werden.
— Diise von \ und Bl befreien.
Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Stellen Sie
sicher, dass unbefugte Personen keinen
Zugang zu dem Gerat haben!

« Gerét vor Einlagerung vollstandig abkihlen lassen.
« Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Ort.
Transport
* Beim Versand nach Méglichkeit die Originalverpa-
ckung verwenden.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert..
GEFAHR! Verlelzungsgefahr' Unsachge-
méaRe Reparaturen konnen dazu fiihren, dass
Ihr Gerét nicht mehr sicher funktioniert. Sie
gefahrden damit sich und Ihre Umgebung.
Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Storung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst beheben.
Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle nach,

bevor Sie sich an den Handler wenden. So ersparen Sie
sich viel Miihe und eventuell auch Kosten.

Fehler/Stérung Ursache Abhilfe

Geréatfunktioniert Akku entladen?  Akku laden
nicht.
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Abhilfe

Handler kontak-
tieren.

Fehler/Stérung Ursache
Akku defekt?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich
bitte direkt an den Handler. Beachten Sie bitte, dass durch
unsachgemale Reparaturen auch der Gewahrleistungsan-
spruch eriischt und Ihnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Akku entnehmen
Vor der Entsorgung alle vorhandenen Akkus entfernen!
— Schrauben herausdrehen und Gehause 6ffnen.
— Anschliisse abtrennen und Akku entnehmen.
Gerat entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mlltonne
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und
Elektromkgerate durfen nichtin den Hausmiill.
Sie kénnen umwelt- und gesundheitsschadi- —
gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altge-
rate, Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Haus-
mdill Gber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahrleis-
ten. Die Rickgabe kann gemanR gesetzlicher Regelung
kostenfrei z. B. (iber einen kommunalen Entsorgungs-
betrieb oder (iber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in
Elektro-Altgeraten verbaut sind und zerstérungs-
frei entnommen werden kénnen, miissen vor der
Entsorgung entnommen und getrennt entsorgt
werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller
Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Riick-
nahmestellen abzugeben. Die Batterien sind immer durch
Abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu sichem.
Jeder Endnutzer ist selbst filir die Léschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und ent-
sprechend gekennzeichneten Kunststoffen,
die wiederverwertet werden kdnnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wieder-
verwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 116345
Abmessungen (L x B x H) 168.2 x 43.05
* 101.56 mm
Eingangsspannung USB-Ladegerat 5
V1A
Ausgangsstrom 0-2A
Batteriespannungsbereich 3Vv-4.7V
Batteriekapazitat 3.7V 2200mAh
Aufheizzeit 1,5 Minuten
Batterienutzungsdauer Dauerbetrieb 65
inuten
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Artikelnummer 116345

Batterieladezeit 100% geladenin 3
Stunden

max. Temperatur 200 °C

Empfohlener Klebestift Original 27-7,2 mm

Manuale di istruzioni
Pistola per colla a caldo

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Ildispositivo & destinato allincollaggio senza solventi ad es.
di carta, cartone, sughero, legno, cuoio, tessuti, materiale
espanso, plastica (eccetto PE, PP, PTFE, Styropor®e PVC
morbido), ceramica, porcellana, metallo, vetro e pietra.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione
degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.
Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra con-
siderato come un utilizzo improprio. Il produttore non
risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza € necessario che I'utilizzatore se ne serva per
la prima volta dopo aver letto e ben compreso le pre-
senti istruzioni per I'uso.

Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano

le indicazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se

stessi e gli altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per

I'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio, &

indispensabile consegnare insieme anche le pre-

senti istruzioni per I'uso.

L'apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente

se si trova in perfette condizioni operative. Se il dispo-

sitivo o una parte di esso presenta un difetto bisogna
subito spegnerlo e smaltirlo nel modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambient a rischio

d'esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas infiammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento per

evitare riaccensioni involontarie.

« Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/off

non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall apparecchio! Conservil'appa-

recchio al sicuro da bambini e persone non autorizzate.

+ Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'appa-
recchio solo per gli scopi previsti.

* Lavorare sempre con prudenza e in perfette condi-
zioni personali: stanchezza, malattie, uso di alcol,
influenze di medicinali o droghe non permettono di
avere un comportamento responsabile poiché non
consentono di utilizzare 'apparecchio con sicurezza.

Art.-Nr. 116345
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* Questo dispositivo non & concepito per essere utilizzato
da persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psi-
chiche o sensoriali o prive di esperienza riguardo alluso
del dispositivo stesso e le stesse dovrebbero essere
sorvegliate da una persona competente, la quale
dovrebbe istruirli sull'uso corretto del dispositivo.

* Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

+ Osservare sempre le normative nazionali e internazionali
in vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e al lavoro.

Utilizzo delle batterie ricaricabili

+ Pericolo di incendio! Utilizzare esclusivamente le
batterie consentite dal produttore. Utilizzare esclusi-
vamente i caricabatterie consentiti dal produttore.
Quando non utilizzate, mantenere le batterie lontane
dagli oggetti in metallo che potrebbero provocare un
cortocircuito. Pericolo di lesioni e incendio.
Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica, assicu-
rarsi che la rete ed i dati d'allacciamento siano conformi.
Caricare la batteria soltanto all'interno di ambienti chiusi.
Mai accendere I'apparecchio durante la fase diricarica.
Nel caso di utilizzo inadeguato, dalla batteria pud fuori-
uscire del liquido. Il liquido della batteria pud provocare
imitazioni cutanee ed ustioni. Evitare assolutamente il
contatto! Nel caso di contatto accidentale, lavare a
fondo con abbondante acqua. Nel caso di contatto con
gli occhi rivolgersi immediatamente ad un medico.
Indicazioni specifiche sull’apparecchio

* Durante l'utilizzo dell’apparecchio si deve mante-
nere 'area di lavoro pulita e sgombra.
Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal grasso.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Usare 'apparec-
chio esclusivamente per gli scopi previsti.
Utilizzare esclusivamente le colle consentite dal produttore.
Il dispositivo sviluppa un forte calore. Rimuovere tutti
gli altri oggetti che potrebbero essere danneggiati o
in qualche modo influenzati dall'uso del dispositivo.
Utilizzare il supporto in dotazione.
Far raffreddare il dispositivo dopo I'uso e poi posarlo.
Il prodotto non deve diventare umido o bagnato altri-
menti c'¢ il rischio di scosse elettriche mortali!
Trasportare il dispositivo solo se esso & completamente raf-
freddato, altrimenti c'¢ il rischio di ustionarsi o di provocare
unincendio! Lo stesso vale se ad es. si vogliono sostituire
gli ugelli (scollegare prima il dispositivo dalla rete elettrical).
Proteggere il corpo e gli occhi dalla colla calda
liquida. Durante il lavoro a indossare degli occhiali
protettivi ed un abbigliamento adeguato.
Durante il funzionamento del dispositivo, la parta
anteriore del dispositivo diventa molto calda. Per
evitare ustioni bisogna sempre manipolare il disposi-
tivo dall'impugnatura apposita.
Non si possono rimuovere o coprire i simboli che si
trovano sul vostro apparecchio. Le indicazioni non
piul leggibili sull'apparecchio devono essere imme-
diatamente sostituite.

@ Prima della messa in esercizio leggere e osser-

.

.

vare le istruzioni per l'uso.
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/_"I Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.
Non smaltire la batteria tra i rifiuti domestici!
Non smaltire |a batteria nelle falde acquifere!

Non bruciare la batteria!

Non esporre la batteria all'irradiazione solare o
mm a temperature eccessive!

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L'aspettoreale dellapparecchio pudessere
diverso da quanto riportato nelle illustrazioni.

. Interruttore: ON/OFF

. Grilletto/Azionatore del trasporto
. Spia di controllo LED

. Presa per il cavo di ricarica
. Cavo diricarica USB

. Colla a stick

Volume di fornitura

* Pistola per colla a caldo

* Cavo USB (1x)

« Bastoncino di colla (10x)

* Istruzioni per 'uso

Funzmne e utilizzo

DOAWN =

(2-3 ore)al
primo utilizzo per prolungare la durata della batteria
(vedere Ricarica/Uso).

— Inserire la colla a stick nel canale di riscaldamento
dalla parte posteriore.

— Duranteil primo utilizzo, & 0 azic il grilletto pitt
volte per poter riempire di colla la camera di riscaldamento.
Se necessario, spingere leggemmente la colla a stick.

— Azionare il grilletto e spalmare la colla su un lato.

— Premere con decisione sul dail e
rilavorare se necessario.

— Attendere solo un breve periodo (2 minuti) e la parte
incollata pud sostenere completamente il carico.

— Per un incollaggio di aree piu grandi, si consiglia
I'incollaggio a punti.

— Anche le schi dure (come il
essere lavorate senza problemi.

— Intal caso, la colla ad alta temperatura deve essere
applicata solo sullo strato inferiore e non sul polistirolo.

— Per lincollaggio di tessuti € materiali simili, si consi-
glia di applicare la colla ad alta temperatura in forma
di «linea ondulata».

— Lasciare raffreddare I'apparecchio dopo I'uso.

Art.-Nr. 116345

Ricarica/Uso
Nota: La batteria & parzialmente carica al
momento della consegna. La batteria deve
essere completamente carica (circa 2-3 ore) per
garantire prestazioni ottimali al primo utilizzo.

.

Non utilizzare I'apparecchio durante la ricarica.
Un’interruzione durante la ricarica non danneggia la
batteria.

La batteria pud essere ricaricata in qualsiasi
momento senza per questo ridurne la durata utile.
L’apparecchio & dotato di una «tecnologia diprotezione
elettronica della batteria»: la batteria viene spenta dal
circuito di protezione per evitare che si scarichi comple-
tamente e il riscaldamento della colla viene interrotto.

Ricarica del caricabatterie USB

Nota: Il collegamento USB funge soltanto da
alimentatore. Non pud essere utilizzato per la
trasmissione di dati.

.

.

— Collegare il cavo USB all'ingresso USB dell’appa-
recchio e collegare I'altra estremita del cavo a una
fonte di alimentazione adeguata.

Tasto LEDros- LED ver-
so de

ON/ . o I caricabatterie puo
OFF essere utilizzato sen-
Zza limitazioni.
o . Terminare la ricarica,

la batteria & comple-
tamente carica.

Usol/Incollaggio

Tasto LED blu

ON . Accendere I'apparecchio con il
tasto ON.

L'apparecchio pud essere utiliz-
zato dopo un tempo di riscalda-
mento di 1,5 minuti.

Spegne il LED blu e interrompe il
funzionamento.

Se il LED blu si spegne automa-
ticamente, significa che la batte-
ria & scarica e inizia a caricarsi
tramite il caricabatterie USB.

OFF o

Pulizia e manutenzione

PERICOLO! Rischio di lesioni! Per ese-
guire i lavori di manutenzione o di pulizia biso-
gna necessariamente staccare la spina dalla
presa e far il

Pulizia dell’apparecchio
La cura e la pulizia regolare dell'apparecchio ne assicu-
rano una lunga durata e funzionalita.

OB Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929
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— Pulire I'apparecchio con uno straccio leggermente
inumidito.

— Non spruzzare mai I'apparecchio con acqua né
esporlo allacqua.

— Per la pulizia non utilizzare mai detersivi o solventi.
Questl potrebbero dannegglare irreparabilmente

Le parti in smtetlco potreb-
bero essere il dalle sostanze
— Liberare l'ugello da impurita e intasamenti.

Conservazione, trasporto

Conservazione
PERICOLO! Rischio di lesioni! Assicurarsi
che le persone non autorizzate non abbiano
accesso all'apparecchio.

Smaltimento dell’apparecchio

llsimbolo del bidone della spazzatura barrato vuol

dire che: batterie e accumulatori, apparecchiature

elettriche ed elettroniche non vanno smaliti nei

rifiuti domestici. Questi potrebbero contenere

sostanze dannose per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare

le apparecchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e
di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale per

* Prima di riporre I'app lasciarlo

completamente.
* Tenere I'apparecchio in luogo asciutto.
Trasporto
* Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale se
possibile.

Anomalie e rimedi
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
Zzioni non appropriate possono provocare il
malfunzionamento dell'apparecchio e pregiu-

dicarne la sicurezza. Intal modo si danneggia
se stessi e 'ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto.
Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella seguente
tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal modo si
risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Errore/Anomalia Causa Rimedio
L’apparecchio Accumulatore Caricamento del-
non funziona. scarico? la batteria
Batteria difettosa? Contattare il ri-
venditore.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si prega
di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le riparazioni
inappropriate invalidano la garanzia e possono causare
costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Rimozione delle batterie
Prima dello smaltimento, rimuovere tutte le batterie!

— Svitare le viti e aprire I'alloggiamento.
— Staccare i collegamenti e rimuovere le batterie.

Art.-Nr. 116345
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garantire un riutilizzo consono. In conformita con le
disposizioni di legge, la restituzione pud essere effet-
tuata gratuitamente, ad esempio attraverso un'azienda
di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integratiin

modo fisso nelle apparecchiature elettriche da

smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e

smaltiti ente. Le batterie al litio e gliaccu-

mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi

ai punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da
possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio & composto da cartone e parti-

colari in plastica adeguatamente contrasse-

gnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi materiali

al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 116345

Dimensioni (L x P x H) 168.2 x 43.05
x 101.56 mm

Tensione di entrata Caricabatterie
USB5V/1A

Corrente di uscita 0-2A

Gamma di tensione della batteria  3V-4.7V
Capacita della batteria 3.7V 2200mAh

Tempo di riscaldamento 1,5 minuti

Durata della batteria Tempo di utilizzo
65 minuti

Tempo di carica della batteria Carica al 100% in
3 ore

Temperatura max. 200°C

Colla a stick consigliata Originale 67-7,2
mm
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i3l Manuel d’utilisation
Pistolet a colle thermique

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour coller les matériaux suivant
sans utiliser de solvant : papier, carton, liége, bois, cuir,
textiles, mousse plastique, plastiques (& Iexceptlon du
PE, PP, PTFE, Styropor®, PVC souple), céramique, por-
celaine, métal, verre et pierre.

L’objet n'est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes de
sécurité jointes doiventimpérativement étre respectées.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans
ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisa-
tion non conforme et non autorisée. Le fabricant décline
toute responsabilité pour les dommages en résultant.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
Pour garantir une utilisation stre de cet appareil, I'utili-
sateur doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi
avant la premiére mise en service de I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité !
La non-observation des consignes de sécurité vous
met en danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d'emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil & un tiers, remet-
tez-lui toujours le manuel d'utilisation correspondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de I'appa-
reil est défectueuse, 'appareil doit étre mis hors ser-
vice et &tre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner 'appareil dans un local &
risque d’explosion, nia proximité de liquides ou gaz
inflammables !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.
N'utilisez aucun appareil dont le commutateur

h ét ne { as

Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil !
Ne laissez pas I'appareil & proximité d’enfants ou de
personnes non autorisées a s’en servir.

Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de I'appareil
et veillez & ne I'utiliser que lorsque votre état vous le per-
met : travailler par fatigue, maladie, sous la consomma-
tion dalcool, l'nfluence de drogues et de médicaments
sont des comportements iresponsables étant donné
que vous ne pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n'est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des aptitu-
des physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
des déficits dans I'expérience et/ou les connais-
sances, sauf si elles sont surveillées par une per-
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sonne responsable de leur sécurité ou si elles ont
regues des instructions de ces personnes stipulant
de quelle maniére I'appareil doit étre utilisé.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.
Respectez systématiquementles régles de sécurité,
d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle natio-
nale et internationale.
Maniement des accus

* Risque dincendie ! N'utilisez que des accus autorisés par
le fabricant. N'utilisez que des chargeurs autorisés par le
fabricant. Quand vous ne les utilisez pas, gardez lesaccus
loin d'objets métalliques qui pourraient provoquer un court-
circuit. Il existe un risque de blessures et d'incendie.
Avant de brancher le chargeur, il doit &tre garanti
que le branchement secteur correspond aux don-
nées de raccordement de I'appareil.
Ne chargez les accus que dans des piéces fermées.
Ne mettez jamais I'appareil en service durant le
chargement.
En cas d'utilisation incorrecte, du liquide peut s'écou-
ler des accus. Le liquide des accus peut provoquer
des irritations cutanées et des brilures. Evitez impé-
rativement tout contact ! En cas de contact, rincez
abondamment a I'eau. En cas de contact avec les
yeux, demandez en plus conseil & une aide médicale.
Consignes propres a I'appareil
Lors de I'utilisation de I'appareil, veillez a ce que
I'espace de travail reste propre.
Veillez a ce que les poignées restent séches et sans
traces de graisse.
Ne soumettez pas 'appareil a des surcharges. Utilisez uni-
quement 'appareil aux fins pour lesquelles il a été congu.
N'utilisez que des colles autorisées par le fabricant.
L'appareil développe une forte chaleur. Maintenir
tous les objets qui peuvent étre détruits ou endom-
magés, de quelque maniére que ce soit, a 'écart de
I'appareil chaud. Veuillez utiliser le support joint.
Aprés utilisation, laisser refroidir l'appareil, puis le ranger.
L'appareil ne doit pas étre exposé a I'humidité ou a
I'eau, danger d'électrocution mortelle !
Transportez uniquement I'appareil lorsqu'il a |ntegra-
lement refroidi, risque de brilures oud'incendie 'La
méme régle s’applique lorsque vous souhaitez par
exemple remplacer la buse (couper ici auparavant
I'appareil de la tension du réseau !)
Protégez le corps et les yeux de la colle liquide
chaude. Lors du travail portez des lunettes et des
vétements de protection correspondants.
Pendant I'utilisation, 'ensemble de la partie avant de
I'appareil devient trés chaude. Afin d'éviter des bri-
lures, tenez toujours I'appareil au niveau de la poignée.

.

.

.

.

.
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« Il eststrictement interdit de retirer ou de recouvrir les
pictogrammes apposés sur I'appareil. Les indica-
tions apposées sur I'appareil qui ne sont plus lisibles
doivent étre remplacées dans les meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation avant
@ la mise en service de l'appareil.

/_" Utiliser l'accu uniquement a I'intérieur.

L'accumulateur ne doit pas étre éliminé avec les
ordures ménageéres !

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé avec les
eaux usées !

Ne pas brdler 'accumulateur !

Ne pas exposer 'accumulateur aux rayons du
MD soleil ou a une température trop élevée !

Vue d’ensemble de votre appareil
Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

. Bouton ON/OFF

. Gachette d'application

. Voyant LED

. Prise du cable de charge
. Cable de charge USB

. Baton de colle

Contenu de la livraison

* Pistolet a colle thermique
« Cable USB (1x)

« Baton de colle (10x)

« Instructions d'utilisation

Fonction et utilisation

— Chargez complétement 'appareil (pendant 2 &

3 heures) avant la premiére utilisation pour prolonger la
durée de vie de la batterie (voir Charge de |a batterie).

— Insérez le baton de colle dans le conduit de chauffe
situé a l'arriere.

— Lors de la premiére utilisation, actionnez la gachette plu-
sieurs fois pour remplir de colle lachambre de chauffe. Si
neoessalre appuyez légérement sur le baton de colle.

- la et i la colle surla sur-
face souhaitée.

— Appuyez fermement sur le matériau a coller et faites
une retouche si nécessaire.

— Attendezun courtinstant (2 minutes) avant que le point
de colle puisse supporter complétement la charge.

— Pour les collages plus longs et sur de grandes sur-
faces, il est recommandé d'effectuer le collage a
intervalles réguliers.

— Les mousses dures (telles que le polystyréne) peuvent
également étre traitées sans aucun probléme.

CORWN
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— Veuillez noter que la colle haute température ne peut
étre appliquée que sur la couche inférieure et non
sur le polystyréne.

— Lors du collage de textiles et de matériaux simi-
laires, il est recommandé d'appliquer la colle haute
température sous la forme d’une ligne ondulée.

— Laissez I'appareil refroidir apres utilisation.

Charge de la batterie
Remarque : La batterie est partiellement
chargée a la livraison. La batterie doit étre
complétement chargée avant la premiére uti-
lisation (pendant 2 a 3 heures) pour obtenir
des performances optimales.

N'utilisez pas I'appareil pendant la charge.
Interrompre la charge n"endommage pas la batterie.
La batterie peut étre chargée a tout moment sans
que cela ne réduise sa durée de vie.

L’appareil dispose d’une fonction de protection de la
batterie : pour éviter une décharge profonde de la
batterie, la batterie est ainsi coupée par le circuit de
protection et le chauffage de la colle est arrété.

Processus de charge du chargeur USB
Remarque : Le raccordement USB sert uni-

quement de source de courant. Il ne peut pas
étre utilisé pour un transfert de données.

— Raccorder le cable USB au port USB de l'appareil et 'autre
extrémité du cable & une source de courant appropriée.

Bouton LED LED verte
rouge
ON/ . o Le chargeur peut étre
OFF utilisé sans restriction.
o . Arréter la charge,

batterie compléte-
ment chargée.

Utilisation/application de la colle

Bouton LED bleue

ON . Allumer l'appareil avec le bouton ON.
L'appareil peutétre utilisé aprés un
temps de chauffe de 1,5 minute.

OFF o Le voyant bleu est éteint et I'ap-

pareil est amété.

Si le voyant bleu s’éteint automa-
tiquement, cela signifie que la bat-
terie est vide : commencez a la
charger a I'aide du chargeur USB.

Nettoyage et maintenance

DANGER ! Risque de blessure ! Avant tous
& travaux de maintenance ou de nettoyage,

P la lela
prise et laissez intégralement refroidir 'appareil.
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Nettoyer I'appareil

Une manipulation consciencieuse et un nettoyage régu-
lier garantissent un fonctionnement et une performance
a long terme de I'appareil.

— Essuyez I'appareil avec un chiffon Iégérement humidifié.

— Ne jamais arroser I'appareil avec de I'eau ou I'expo-
ser al'eau.

— Pour le nettoyage, ne jamais utiliser de produits de
nettoyage ou de solvants. L'appareil peut subir des
dommages irréparables. Les piéces en plastique
peuvent étre attaquées par les produits chimiques.

— Libérer la buse d’encrassements et de blocages.

Stockage, transport
Stockage

DANGER ! Risque de blessure ! Assurez-
vous que les personnes non autorisées
n'aient pas accés a I'appareil !
+ Laissez refroidir intégralement I'appareil avant de le
stocker.
« Entreposez I'appareil dans un endroit sec.
Transport
* Encasd
d'origine.
Dysfonctionnements et aide
En cas de dysfonctionnement...
DANGER! Risque de blessures ! Toute
réparation impropre peut amener votre appa-
reil a ne plus fonctionner sirement. En procé-

dant de la sorte, vous vous mettez en danger
ainsi que votre environnement.

sditi ible I'emball:

utilisez si p:

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a une défec-
tuosité. Vous pouvez souvent éliminer le probléme par vous-
méme. Veuillez tout d'abord consulter le tableau suivant
avant de vous adresser a votre revendeur. Vous économisez
ainsi un dérangement et éventuellement aussi des colits.

Erreur/dysfonc- Cause Mesure corrective
tionnement

L'appareil ne Les accus sont  Chargement des
fonctionne pas.  vides ? accus
Les accus sont  Contactez votre
défectueux ? revendeur.

Si vous n'étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a votre
revendeur. Notez que la réalisation de réparations non
conformes entraine I'annulation de la garantie et vous
entraine éventuellement des colts supplémentaires.

Mise au rebut

Retirer les accus
Enlever tous les accus disponibles avant I'élimination !
— Retirer les vis et ouvrir le boitier.

Art.-Nr. 116345
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— Défaire les branchements et enlever les accus.

Mise au rebut de 'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les

batteries etles accus, les appareils électriques

et électroniques ne doivent pas étre jetées

avec les ordures ménageres car ils pourraient
contenir des substances nocives pour I'envi-
ronnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils élec-
triques usagés, les batteries et accus usagés d’appareils
électriques séparément en les remettant a un point de
collecte officiel afin de garantir un traitement adéquat.
Conformément aux dispositions Iégales, les produits
peuvent étre retoumés gratuitement, p. ex. auprés du
service d'élimination communal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils électriques

usagés doivent étre retirés et éliminés séparé-

ment avant I'élimination. Les batteries au

lithium et les pack accus de tous les systémes

doivent étre remis aux points de collecte uniquement en
état déchargé. Les batteries doivent toujours étre proté-
gées contre les courts-circuits en collant les poles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent sur
les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de I'emballage

L’emballage se compose de carton et de

matiéres plastiques marquées en consé-

quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant
au recyclage.
Spécifications techniques

Numéro d’article 116345
Dimensions (L x | x H) 168.2 x 43.05
% 101.56 mm
Tension d’entrée Chargeur USB
5VIMTA
Courant de sortie 0-2A
Plage de tension de la batterie 3V-4.7V
Capacité de la batterie 3.7V 2200mAh
Temps de chauffe 1,5 minute

Autonomie de la batterie Utilisation conti-
nue de 65 minutes
Chargée a 100%
en 3 heures
200°C

Original @ 7-7,2 mm

Temps de charge de la batterie

Température maxi.
Baton de colle recommandé

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einste
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TOOLS

m Operating instructions

Glue gun

Intended use

The device is designed to glue paper, cardboard, cork,
wood, leather, textiles, foam, plastics (excluding PE, PP,
PTFE Styropor® and soft PVC) ceramic, porcelaln
metal, glass and stone without the use of solvents.
This product is not intended for commercial use. Gener-
ally acknowledged accident prevention regulations and
enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use.
Any other use is improper. The manufacturer will not
assume responsibility for damage resulting from such use.

For your safety
General safety instructions

To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

Observe all safety instructions! Failure to do so may
cause harm to you and others.

Retainall instructions for use, and safety instructions
for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also hand
over these operating instructions.

The device must only be used whenit functions properly.
If the product or part of the product is defective, it must
be taken out of operation and disposed of correctly.
Never use the device in aroom where there is adanger of
explosion or in the vicinity of flammable liquids or gases.
Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

Do not use devices with an on/off switch that does
not function correctly.

Keep children away from the device! Keep the device out
of the way of children and other unauthorised persons.
Do not overload the device. Do notuse the device for
purposes for which it is not intended.

Exercise caution and only work when in good condi-
tion: If you are tired, ill, if you have ingested alcohol,
medication or illegal drugs, do not use the device, as
you are not in a condition to use it safely.

This product is not intended to be used by persons
(including children) or who are limited in their physical,
sensory or mental ities or who lack

and/or knowledge of the product unless Ihey are
supervised, or have beeninstructed on how to use the
product, by a person responsible for their safety.
Ensure that children are not able to play with the device.
Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regulations.
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Handling rechargeable devices

+ Danger of fire! Only use batteries approved by the
manufacturer. Only use chargers approved by the
manufacturer. Keep battery away from metal objects
that could cause short circuiting when not in use.
There is a risk of injuries and fires.

Prior to connecting the charger, verify that the power
supply connection corresponds with the connecting
data of the device.

Only charge the battery in closed rooms.

Never switch on the device during the charging process.
Fluid can escape from the battery when used incor-
rectly. Battery fluid may result in skin irritations and
bumns. Avoid contact! In the event of accidental con-
tact, rinse thoroughly with water. Immediately seek
the aid of a physician in the event of eye contact.

Device-specific safety instructions

* Keep the work area clean and orderly when working
with the device.

Keep the handles dry and free of grease.

Do not overload the device. Only use the device for
its intended purpose.

Only use adhesives approved by the manufacturer.
The product generates intense heat. Keep all
objects well away from the hot product, which could
be destroyed or otherwise damaged by the heat.
Please use the stand rovided.

Allow the product cool after use and then put away.
The product may not be used when moist or wet as
there is a risk of a fatal electric shock!

Only transport the product when it has completely
cooled as thereis a risk of buming and/or fire! The same
applies when, for instance, changing the nozzle (having
already isolated the product from the mains voltage!).
Protect your body and eyes from hot liquid glue.
Wear the appropriate protective clothing and gog-
gles while you are working.

During operation the entire area in front of the prod-
uct is very hot. To prevent burns always hold the
product only by the handle.

Symbols appearing on your product may not be
removed or covered. Information on the product that
are no longer legible must be replaced immediately.

.

.

.

.

Only re-charge the battery pack indoors.

Read and observe the operating instructions
@ before commissioning.

Do not dispose of a battery pack with the house-
hold waste!
Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!
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Do not expose the battery pack to sunlight or in-
MD creased temperatures!

Your device in an overview
Note: The actual appearance of your product
may differ from the illustrations.

. Switch button: ON/OFF
. Feeder/cutter

. LED indicator light

. Charging cable socket
. USB charging cable

. Glue stick

Scope of delivery
* Glue gun
* USB cable (1x)
* Glue sticks (10x)
* Operating Manual

Function and operation

— Please fully charged (2 to 3 hours) when use at first
time, to extend battery life. (See Charging/Using)

— Insertthe glue stick from the rear into the heating channel.

— Thefeeder is required to be operated for several times
when use at the first time, to fill the heating chamber
with glue. Push the glue stick slightly if necessary.

— Operate the feeder, and smear the glue on one side.

— Firmly press the material to be bonded and modify if
necessary.

— Only a short time wait (2 minutes), the bonding point
can bear the load completely.

— For longer, large area bonding, point by point bond-
ing is recommended.

— Rigid foams (such as polystyrene) can also be pro-
cessed smoothly.

— Atthis moment, pl an
only be applied to the bottom hyer and not o pdystyrene

— When bonding textiles etc.other similar materials, it
is recommended to smear high temperature glue in
a “wavy line” shape.

— After using, cool the device.

Chargingl/using
Note: The battery is partially charged at the
time of delivery. The battery must be fully
charged (about 2 to 3 hours) when use at first
time, to ensure full power is reached.

CORWN

* Do not use during charging.

* The interruption during charging process will not
cause damage to the battery.

* The battery can be charged at any time without
shortening the battery life.
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+ To prevent battery deep discharge by “battery elec-
tronic protection technology”, battery will be turned
off by the protection circuit when the battery is in
deep discharging, and stop heating the adhesive.

Charging process of USB charger
Note: The USB-Connection is only used as
source of power. This USB-Connection can-
not be used for the data transmission.
— Insert USB cable into USB input and connect to suit-
able power source.

Button Red LED Green
LED

ON/ . o The use of current
OFF equipment is not re-
stricted.
o . End charging, battery

fully charged.
Using/bonding
Button Blue LED

ON . Turn the button ON.
The device can be used after
heating for 1.5 minutes.

OFF o Tum offthe blue LED then stop work.

When the blue light automatically
extinguish, means the battery is

running out, and start the charg-
ing process via the USB charger.

Cleaning and maintenance

DANGER! Risk of injury! Always pull the
mains plug from the mains socket before car-
rying out any maintenance or cleaning work
and let the product cool down completely.

Cleaning the product
Careful handling and regular cleaning ensure that the
product remains functional and efficient for a long time.
— Wipe down the product with a slightly damp cloth.
— Never spray the product with water or expose it to water.
— Never use detergents or solvents for cleaning. This
can cause ireparable damage to the product. The
plastic parts can be eaten away by the chemicals.
— Keep the nozzle clear of impurities and blockages.

Storage and transport

Storage
DANGER! Risk of injury! Make sure that
unauthorized persons do not have access to
the product!

+ Allow the product to cool off completely before storing.
* Store the product in a dry place.
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Transport
* Use the original packaging to ship whenever possible.

Troubleshooting

What to do when something doesn’t work..
DANGER! Risk of injury! Unprofessmnal
repairs may mean that your unit will no longer
operate safely. This endangers you and your
environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can
easily remedy most of these yourself. Please consult the
following table before contacting the vendor. You will
save yourself a lot of trouble and possibly money too.

Error/Fault Cause Remedy

Device does not Battery pack dis- Charging the re-

work. charged? chargeable battery
Battery pack de- Contact your lo-
fective? cal vendor.

Ifyou can't fix the fault yourself, contact your nearest vendor.
Please be aware that any improper repairs will also invali-
date the warranty and additional costs may be incurred.

Disposal
Remove the battery
Before disposing, remove all batteries!
— Undo the screws and open the housing.
— Separate the connections and remove the battery.

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries

and rechargeable batteries, electrical orelectronic

devices must not be disposed of with household

waste. They may contain substances that are —
harmful to the environment and human heaith.
Consumers must dispose of waste electrical
devices, spent portable batteries and rechargeable bat-
teries separately from household waste at an official col-
lection point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge in
accordance with the legal requirements, for example
through a municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste elec-

trical equipment and can be removed in a non-
destructive way must be removed and disposed

of separately before disposal of the equipment.

Lithium batteries and rechargeable battery packs of all
systems are only to be handed in to the waste collection
points in a discharged state. The batteries must always
be protected against short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal
data stored on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and corre- 5
spondingly marked plastics that can be recycled. % 8
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— Make these materials available for recycling.
Technical data

ltem number 116345

Dimension (L x W x H) 168.2 x 43.05
*101.56 mm

Input voltage USB charger 5V/1A

Output current 0-2A

Battery voltage range 3V-4.7V

Battery capacity 3.7V 2200mAh

Heating time 1.5 minutes

Battery using time continuous use 65
minutes

Battery charging time 100% charged in
3hours

max. temperature 200°C

Recommended glue stick original @7-7.2mm

Navod k pouZiti

Tavna lepici pistole
Pouziti pfiméfené uréeni
Pristroj je ureny k lepeni napf. papiru, lepenky, korku,
dreva, klize, textilu, pény, plastu (kromé PE, PP, PTFE,
styroporu® a mékéeného PVC), keramiky, porcelanu,
kovu, skla a kamene bez obsahu rozpoustédia.
Pristroj neni uréen k pouZiti pfi podnikani. Musi se dodr-
Zovat obecné uznavané piedpisy Urazové prevence a
prilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavete pouze innosti popsané v tomto navodu k pouziti.
Jakeékali iné pouzivani je povazovano za neopravnéné chybné
pouiti. Vyrobce neodpovida za Skody, které z toho plynou.
Pro Vasi bezpeénost

VSeobecné bezpeénostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho
uZivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento
navod k pouZiti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny! Pokud
nebudete dbat bezpeénostnich pokynu, ohroZujete
sebe i ostatni.
* VSechny navody k pouZiti a bezpecnostm pokyny si
dobie ulozZte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz prlstro] prodavate nebo predavate dal, bezpod-
minecné predejte i tento navod k pouziti.
Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bezzavady.
Jsou-li na pristroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady,
musi byt vyfazen z provozu a odbomné Zlikvidovan.
Pristroj nepouzivejte v prostorech ohroZenych vybu-
chem nebo v blizkosti hoHlavych kapalin nebo plyna!
Vypnuty pistroj vZdy zajistéte proti neimysinému zapnuti.
Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp fadné
nefunguje.

.

.
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« Zabrarite détem v pfistupu k pfistrojil UloZte pfistroj
tak, aby byl bezpecné chranén pred détmi a nepovo-
Ianyml osobami.

* NepretéZujte pristroj. Pouzivejte pristroj pouze pro
ucely, pro které byl uréen.

* Pracujte vzdy opatmé av dobré fyzické kondici: Pra-
covat béhem Unavy, onemocnéni, poziti alkoholu,
pod vlivem Iéki aomamnych Iatekje nezodpovédné,
protoZe pfistroj nemUZete bezpetné pouzivat.

* NepouZivejte topné téleso s Easovym spinatem
nebo s jinym spinacem, ktery automancky spina pii-
stroj, hrozilo by nebezpec¢ni pozaru.

* Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

* Dodrzujte vZdy platné narodni a mezinarodni bez-
pecnostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Zachazeni s a ymi pfistroji

* Nebezpeci pozaru! Pouzivejte pouze akumulatory
schvalené vyrobcem. Pouzivejte pouze nabijecky
schvalené vyrobcem. Pokud akumulatory nepouzi-
vate, uloZte je v bezpe¢né vzdalenosti od kovovych
predmét, které by mohly zpUsobit zkrat. Hrozi
nebezpedi poranéni a vzniku pozaru.
Pred pripojenit bijecky se musi Cit, aby sitova
pripojka odpovidala hodnotam pro pfipojeni pristroje.
Akumulator nabijejte pouze v uzavienych prostorech.
Pistroj nikdy nezapl’nejte béhem postupu nabijeni.
Pfi nespravném pouziti muze z akumulatoru vytect kapa-
lina. Kapalina z mze zplsobit
pokozky a popaleniny. Bezpodminecné zabrarite kon-
taktu s kapalinou! V pfipadé nahodného kontaktu
dikladné oplachnéte zasahnuté misto vodou. Pfi kon-
taktu s o¢ima vyhledejte okamZité Iékafskou pomoc.
Upozornéni specificka pro pfistroj

« P¥i praci s pfistrojem je nutné, aby byla pracovni

obast Cista a uklizena.
Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.
Pristroj nepfetéZujte. Pfistroj pouzivejte pouze na
ucely, na které je uréeny.
Pouzivejte pouze lepidla schvalena vyrobcem.
Pfistroj vydava velké mnozstvi tepla. Drzte v dosta-
te€né vzdalenosti od pristroje véechny predméty, které
by se tim mohly zni€it, nebo mohly byt néjakym zplso-
bem ovlivnény. PouZivejte prosim pfiloZeny stojanek.
Po pouziti nechte pfistroj zchladnout a pak jej odstavte.
Vyrobek nesmi zvihnout nebo se namocit, riziko
Zivotu
Transpoﬂuﬁe pnsﬁol az po Uplném zchladnuti, nebezpem
popaleni nebo pozaru! Stejné pravidlo plati, cheete-li napii-
klad vymenit trysku (zde pfistroj nejdrive vypnéte ze sité!).
« Chraiite si télo a o¢i pfed tekutym horkym lepidiem.

Pi praci pouzivejte odpovidajici pracovni odév a

ochranné bryle.
* Zaprovozu se celd predni East pristroje velmi rozpali. Aby

nedoslo k popaleni, uchopte pristroj vZdy jen za rukojet.
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* Symboly, které se nachazeji na Vasem pristroji, se nesméji
odstrariovat ani zakryvat. Upozoméni na pfistroji, ktera uz
nejsou ¢itelnd, musi byt neprodlené nahrazena novymi.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte navod k
pouziti, a fidte se jim.

j Akumulator nabijejte pouze v interiérech.

Akumulator nevyhazujte do domovniho odpadu!
Akumulator nevyhazuijte do vody!

Akumulator nespalujte!

Akumulator nevystavuijte sluneénimu zafeni ne-
m[] bo nadmarmym teplotam!

Piehled — vas pristroj
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muZe od obrazku lisit.

. Prepnuti tlagitka: ZAPNYP
. Podavani/oddélovac

. Kontrolky LED

. Zditka pro napdjeci kabel

. Nabijeci kabel USB

. Lepici tyGinka

Rozsah dodavky

* Tavna lepici pistole

+ USB kabel (1x)

+ Tavna ty¢inka lepidla (10x)
* Navod na pouziti

Funkce obsluhy

— Piiprvnim pouZiti pfistroj piné nabijte (2 az 3 hodiny), aby
se prodlouzila Zivotnost baterie (viz nabijeni/pouzivani).

— Vlozte lepici ty¢inku do topného kanalu zezadu.

— P¥i prvnim pouziti musi byt podavani nékolikrat akti-
vovano, aby se topna komora naplnila lepidiem.

V pripadé potfeby lehce pritlacte lepici tycinku.

— Aktivujte podavani a namazte lepidlo na jednu stranu.

— Pevné pritisknéte lepeny material a v pfipadé
potfeby jej znovu upravte.

— Pockejte pouze kratkou dobu (2 minuty) a spoj muze
plné nést zatizeni.

— Prodelsi, velkoplo3né lepeni se doporuuje bodové lepeni.

— Tvrdé pény (jako je polystyren) mohou byt také zpra-
covany bez problému.

— Vezméte prosim na védomi, Ze vysokoteplotni lepi-
dlo Ize aplikovat pouze na spodni vrstvu a ne na
polystyren.

— P¥i lepeni textilii a podobnych materialt se doporu-
&uje aplikovat vysokoteplotni lepidlo ve formé

wvinoveé linky“.

oA WN
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— Po pouZiti nechte pfistroj vychladnout.
Nabijeni/pouziti
Poznamka: Baterie je pfi dodani ¢astecné
nabitd. Pfi prvnim pouziti musi byt baterie piné
nabita (pfiblizné 2 az 3 hodiny) pro plny vykon.

« Béhem nabijeni pfistroj nepouzivejte.

« Preruseni béhem nabijeni neposkodi baterii.

* Akumulator se muze kdykoliv nabit bez zkraceni
Zivotnosti.

* Zafizeni ma ,elektronickou technologii ochrany
baterie": aby se zabranilo hlubokému vybiti baterie,
je baterie vypnuta ochrannym obvodem a ohfev lepi-
dla je zastaven.

Nabijeni nabijecky USB

Poznamka: USB pripojka slouzi pouze jako
zdroj proudu. Nelze ji pouzit pro pfenos dat.

— Pripojte USB kabel ke vstupnimu USB portu pfi-
stroje a druhy konec kabelu zapojte do vhodného
zdroje napajeni.

Tlagit- Cervena Zelena
ko LED LED
ZAP/ e o Soucasné zafizeni Ize
VYP. pouzivat bez omezeni.
o . Ukoncete nabijeni,
baterie je pIné nabita.
Pouziti/lepeni
Tlagit- Modra
ko LED
ZAP . Pristroj zapnéte pomoci tlacitka ZAP.
Pristroj Ize pouzivat po dobé&
ohfevu 1,5 minuty.
VYP o Vypne modrou kontrolku LED

a zastavi provoz.

Pokud modra kontrolka LED
zhasne automaticky, znamena
to, Ze je baterie vybita, a zacnéte
nabijet pfes USB nabijecku.

Cisténi a udrzba
NEBEZPECI! Nebezpeé&i poranéni! Pred
udrzbou a ¢isténim bezpodmineéné vytah-
néte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte
pFistroj zcela vychladnout.

Cisténi pristroje

Peclivé zachazeni s pristrojem a jeho pravidelné ¢isténi

zajisti, Ze pristroj zistane dlouho funkéni a vykonny.

— Pristroj otfete lehce navihéenym hadrem.

— Nikdy nevystavujte pfistroj kontaktu s vodou, ani jej
neostfikujte.

Art.-Nr. 116345

OB Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929

— Pro ¢isténi nikdy nepouziveijte Cistici prostfedky
nebo rozpoustédla. Mohly by pfistroji zpUsobit neo-
pravitelné poskozeni. Umélohmotné souéasti by
mohly byt rozezZrany chemikaliemi.

— Vycistéte trysku od necistot a pfipadnych blokovani.

UloZeni, pieprava
UloZeni
NEBEZPECI! Nebezpeé&i poranéni! Zajis-
& téte, aby ke stroji nemély pristup nepovolané
osoby!

+ Pfed uskladnénim nechte pfistroj ipiné vychlad-
nout.
+ Pfistroj uloZte na suchém misté.
Preprava
+ P¥i zasilani pouzijte pokud mozno originalni obal.

Poruchy a pomoc
Kdyz néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeé&i poranéni! Neod-
bomé opravy vedou k tomu, Ze zafizeni pak nefun-
guie bezpednd. Ohrozujete tak sebe i Své okoll.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku
poruchy. Vétsinou je muZete snadno sami odstranit. Nez
se obratite na prodejnu, podivejte se do nasledujici
tabulky. USetfite si tim mnoho namahy a pfipadné i
vydaju.

Chybalporucha Pfi¢ina Naprava
Pfistroj nefunguje. Vybity akumulator? INabijeni akumu-
atord

Zavadny akumu- Kontaktujte pro-
lator? dejnu.

NemuZete-li zavadu odstranit sami, obratte se piimo na
prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné opravé
zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam mohou vznik-
nout i dalsi vydaje.

Likvidace

Vyjméte akumulator
Pred likvidaci vyjméte vSechny akumulatory, které jsou
k dispozici!

— Odsroubuijte Srouby a oteviete kryt.

— Odpojte kontakty a vyjméte akumulator.
Likvidace pfistroje
Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-
le¢né s domovnim odpadem; mohou obsaho-
vat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni pro-
stredi a zdravi.

i
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Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebice, spotfebované baterie a akumulatory oddé-
lené od domovniho odpadu na oficidlnim sbérném
misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani. Vraceni
vyrobku Ize dle pravnich predpist provést bezplatné,
napf. prostrednictvim spole€nosti pro likvidaci komunal-
niho odpadu nebo prostrednictvim prodejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by
doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci musi
z pristroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech sys-
téml se musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém
stavu. Pol baterie musi byt vzdy prelepeny, aby se pre-
deslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sém zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroju, které se maji
zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné ozna- 3y
&enych plasti, které mohou byt recyklovany. %

— Predeite tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 116345

Rozméry (D x S x V) 168.2 x 43.05
% 101.56 mm

Vstupni napéti USB nabijecka 5
V1A

Vystupni proud 0-2A

Rozsah napéti baterie 3v-4.7v

Kapacita baterie 3.7V 2200mAh

Doba ohfevu 1,5 minuty

Vydrz baterie Doba provozu
65 minut

Doba nabijeni baterie 100% nabito za
3 hodiny

max. teplota 200 °C

Doporu¢ena lepici ty¢inka Puvodni g 7—-
7,2mm

Névod na pouzitie

Tavna lepiaca pistol’
Pouzitie pre dany ucel
Zariadenie je uréené na lepenie napr. papiera, lepenky,
korku, dreva, koze, textilu, peny, plastov (okrem PE, PP,
PTFE, styroporu® a mak&eného PVC), keramiky, porce-
lanu, kovu, skla a kameiia bez obsahu rozpustadiel.
Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi sa
dodrziavat véeobecne uznavané predpisy Urazovej pre-
vencie a priloZzené bezpe¢nostné pokyny.
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Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzme Akékolvek iné pouZitie je povazované za neo-
pravnené chybné pouZitie. Vyrobca nezodpoveda za
Skody, ktoré z toho plynu.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpeénostné pokyny
* Aby bolo zaistené bezpe¢né zaobchadzanie s tymto
zariadenim, je nutné, aby si jeho uZivatel pred

prvym pouzitim precital tento navod na obsluhu a

porozumel mu.

Dbaijte vSetkych bezpe¢nostnych pokynov! Ak

nerespektujete bezpecnostné pokyny, ohrozujete

sami seba a druhych.

V8etky ndvody na pouZitie a bezpecnostné pokyny

uchovajte pre dalSie pouZitie.

V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto

zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento

navod.

+ Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho ¢ast’
chybna, musi sa vyradit z prevadzky a odborne zlik-
vidovat.

* Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych

vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i

plynov!

Vypnuty prlstrOJ vzdy zabezpecte proti neumysel-

nému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypina¢

riadne nefunguje.

UdrZiavaijte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pri-

stroja!l Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-

tentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.

Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte iba

na Ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Vzdy pracuijte opatrne a v dobrom fyzickom stave:

pracovat pocas Unavy, choroby, poZivania alkoholu,

pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné, pretoze
pristroj nemoZete bezpecne pouzivat.

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali

osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti, iba ak
st pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeé-
nost alebo boli touto osobou poucené o tom, ako
toto zariadenie pouzivat.

Zabezpecdte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

VZdy dodrZiavajte platné narodné a medzinarodné

bezpeénostné, zdravotné a pracovné predpisy.

acias atorovymi pristrojmi

Nebezpecenstvo poziaru! Pouzivajte iba akumula-

tory schvélené vyrobcom. Pouzivajte iba nabijacky

schvalené vyrobcom. Ak akumulatory nepouzivate,
uloZte ich v bezpecénej vzdialenosti od kovovych
predmetov, ktoré by mohli sposobit’ skrat. Hrozi
nebezpecenstvo poraneni a nebezpecenstvo vzniku
pozZiaru.

.

.

.
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* Pred sa musi
sietova pnpolka zodpovedala hodnotam pre pnpole-
nie pnstroja
. ijajte iba v u; p
* Pristroj nikdy nezapinajte pocas nabljama
* V pripade nespravneho pouzitia méze z akumula-
tora vytekat kvapallna Kvapallna z akumulatora
mbze sposobit’ pok
Bezpodmleneéne zabrarite kontaktu s kvapalmoul V
pripade
zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte s ogami
vyhladajte ihned' aj lekarsku pomoc.
Specifické pokyny k pristroju
* Pri préci so zariadenim udrzujte pracovnu oblast
Cisty a upratand.
Rukovate udrzujte suché a bez maziva.
Zariadenie nepretazujte. Zariadenie pouzivajte len
na Ggely, na ktoré bolo uréené.
Pouzivajte len lepidla schvalené vyrobcom.
Pristroj vyvija intenzivne teplo. Od hortceho pri-
stroja udrziavajte vzdialené vietky predmety, pre-
toze by sa mohli znicit alebo nejakym spésobom
poskodit. PouZivajte priloZzeny stojan.
Pristroj nechajte po pouZiti ochladit a az potom ho
odlozte.
Vyrobok nesmie zvihnat ani zmoknut, nebezpecen-
stvo Zivotu nebe: 'm pra-
dom!
Pristroj prepravuijte iba vtedy, ak je tplne vychlad-
nuty, nebezpecenstvo popalenia, prip. poziaru! To
isté plati, ak by ste chceli napr. vymenit dyzu (Pri-
stroj pritom predtym odpojte od sietového napétial).
Telo a o¢i chrarite pred tekutym hordcim lepidlom.
Pri praci noste prislu$ny ochranny odev a ochranné
okuliare.
* Pocas prevadzky sa celd predna ¢ast pristroja velmi
zohreje. Aby ste zabranili popaleninam, drzte pristroj
vzdy iba za rukovat.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom zariadeni
sa nesmu odstrariovat ani prekryvat. Necitatelné
gpozomema na zariadeni musia byt ihned nahra-
ené.
Pred uvedenim do prevadzky si preditajte na-
vod na pouzitie a dodrziavajte ho

Akumulator nabijajte iba vo vnitomych priestoroch.
Akumulator nevyhadzujte do domového odpadul!
Akumulator nevyhadzujte do vod!

Akumulator nehadzte do ohiia/nespalujte!

Akumulator nevystavujte Ziadnemu slneénému
Ziareniu ani nadmernym teplotam!
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Vase zariadenie v prehlade
Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja sa
mbZe igit od obrazkov.

. Prepinanie tlacidiel: ZAP/VYP
. Posuv/rezatka

. LED kontrolka

. Zasuvka pre nabijaci kabel

. USB nabijaci kabel

6. Lepiaca tyCinka

Rozsah dodavky
* Tavna lepiaca pistol
« USB kabel (1x)
* tavna tycinka lepidla (10 x)
+ Navod na pouZzitie

Funkcia a ovladanie

— Pri prvom pouZiti zarjadenia ho tplne nabite (2 az 3
hodiny), aby ste prediili Zivotnost batérie (pozri ¢ast
Nabijanie/pouzivanie).

— Lepiacu ty¢inku zozadu vlozte do vyhrievacieho
kandla.

— Pri prvom poufZiti je potrebné niekolkokrat aktivovat
posuv, aby sa vyhrievacia komora naplnila lepidlom.
V pripade potreby lepiacu ty¢inku mierne pritlacte.

— Aktivujte posuv a rozotrite lepidlo na jednej strane.

— Pevne pritlacte na lepeny material a v pripade
potreby ho dodato¢ne upravte.

— Chvilu poc¢kajte (2 minuty) a lepeny spoj mozete
plne zatazit.

— Na dlh$ie lepenie na velkych plochach sa odporuca
bodové lepenie.

— Tuhé peny (ako napriklad polystyrén) mdZete takisto
bez problémov spracovat.

— Na tomto mieste upozoriiujeme, Ze vysoko teplotné
lepidlo nanasajte iba na spodnu vrstvu, nie na
polystyrén.

— Pri lepeni textilii a podobnych materidlov sa odpo-
ruca nanasat vysoko teplotné lepidlo vo tvare
wvinovky*

— Po pouziti nechajte zariadenie vychladnut.

Nabijanie/pouzivanie
Poznamka: Batéria je pri dodani ¢iastoéne
nabita. Batériu pri prvom pouZiti iplne nabite
(priblizne 2 az 3 hodiny), aby ste zabezpegili
piny vykon.

Zariadenie nepouzivajte po¢as nabijania.
Prerusenie pocas nabijania nepoSkodi batériu.
Batériu mézete kedykolvek nabit bez skratenia
Zivotnosti.

Zariadenie ma ,technolégiu elektronickej ochrany
batérie“: na zabranenie hibkového vybitia batérie
f)ch(rﬁnnyobvod vypne batériu a zastavi zahrievanie
epidla.

COAWN
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TOOLS

Nabijanie USB nabijacky
Upozornenie: USB pripojka sluzi len ako
zdroj elektrického prudu. Neda sa pouzivat
na prenos udajov.

— Jeden koniec USB kabla zasurite do USB vstupu pri-
stroja a druhy koniec kabla pripojte k vhodnému
zdroju elektrického prudu.

Tla- Cervena Zelena
¢idlo  LED kon- LED kon-

trolka trolka
ZAP/ e o Sucasné zariadenie
VYP mbzete pouzivat bez
obmedzenia.
o . Ukonc¢ite nabijanie,

batéria je Uplne nabita.
Pouzivanie/lepenie

Tla- ZelendLED
¢idlo  kontrolka

ZAP . Zariadenie zapnite pomocou tla-
cidla ZAP.
Zariadenie mdZete pouzivat po
1,5 mintte zahrievania.

VYP o Vypne modru LED kontrolku a

zastavi prevadzku.

Ak modra LED kontrolka auto-
maticky zhasne, znamena to, Ze
batéria je vybita a zariadenie na-
bite pomocou USB nabijacky.

Cistenie a Gdrzba

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
goranema! Pred vSetkymi Gidrzbovymi alebo
istiacimi pracami bezpodmienecne vytiah-

nite sietovu zastréku zo zasuvky a pristroj

nechajte Uplne vychladnut.

Vycistenie nastroja
Starostlivé zaobchadzanie a pravidelné Cistenie zabez-
pecia dihi funkénost a prevadzkyschopnost nastroja.

— Nastroj utrite jemne navihéenou handrou.

— Nastroj nikdy neostrekujte vodou ani ho nevysta-
vujte vode.

— Na &istenie nikdy nepouZivaijte Cistiace prostriedky
alebo rozpustadla. Nastroj by mohol utrpiet neopra-
;{iterné Skody. Plastové diely mézu narusit chemika-
ie.

— Zdyzy ) Cistoty a predmety

blokovanie.
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Uschovanie, preprava
Uschovanie
2 NEBEZPECENSTVO! Nelfzpeéenstvq

aby nep
osoby nemali k nastroju pristup!
. NastrOJ nechaijte pred uskladnenim tplne vychlad-

. Nasth skladuijte v suchom prostredi.

Preprava
+ Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny obal.

Poruchy a pomoc
Ked' nie¢o nefunguije...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
poranenial Neodborné opravy vedu k tomu,
Ze vas pristroj viac nefunguje bezpecne.
Ohrozujete tym seba a vaSe okolie.

Casto st to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche.
Vagsinou ich mozete odstranit sami. Prv, nez sa obratite
na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledujucu tabulku.
Usetrite si tak vela namahy a pripadne aj naklady.

Chybalporucha Pri¢ina Naprava
Nastroj nefunguje. Je akumulator Nabijanie aku-
vybity? mulatora

Je akumulator  Kontaktujte pre-
chybny? dajcu.

Pokial neméZete chybu odstranit' sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, Ze vply-
vom neodbornych oprav zanika aj narok na zaruéné
plnenie a vam vzniknu prip. dodato¢né naklady.
Likvidacia
Vyberte akumulator
Pred likvidaciou vyberte vSetky akumulatory, ktoré st k
dispozicii!

— Odskrutkuijte skrutky a otvorte kryt.

— Odpojte pripoje a vyberte akumulator.
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera znamena:
Batérie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. MoZu obsahovat' latky
Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia st povinni zneskodnit' staré elek-
trické spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zbernom
mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalsie spracovanle
V stilade s pravnymi predpismi sa spatny odber moze
uskutocnit bezplatne, napr. prostrednictvom spolo¢nosti
na likvidaciu komunalneho odpadu alebo prostrednic-
tvom predajcu.
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Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v

starych elektrickych zariadeniach vmontované

a ktoré je mozné vybrat bez poskodenia,

musia byt pred likvidaciou vybraté zo zariade-

nia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.

Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predi$lo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za vyma-
zanie osobnych Udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa
maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym sposo-

bom oznagenych plastov, ktoré sa daju recyk- %
lovat.

- ddvezte tieto materialy na recykléciu.
Technické udaje

Cislo tovaru 116345

Rozmery (D x S x V) 168.2 x 43.05
x101.56 mm

Vstupné napétie USB nabijacka 5
V1A

Vystupny prad 0-2A

Rozsah napatia batérie 3v-4.7v

Kapacita batérie 3.7V 2200mAh

Doba zahrievania 1,5 minuty

Doba pouzivania batérie Trvala prevadzka
65 minat

Cas nabijania batérie 100% nabitia za 3
hodiny

max. teplota 200 °C

Odportéana lepiaca ty¢inka Origindlny @ 7 —
7.2mm

Instrukcje obstugi

Pistolet do klejenia na goragco

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do klejenia bez rozpusz-
czalnikow np. papieru, papy, korka, drewna, skory, tek-
styliow, pianki, tworzyw sztucznych (poza PE, PP,
PTFE, styropianem i miekkim PCW), ceramiki, porce-
lany, metali, szkta i kamienia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyj-
nego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o
zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wskazéwek
bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wynikajace
stad szkody.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzyt-
kownik musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcje
obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczen-
stwa pracy! Gdy nie przestrzega si¢ wskazowek
bezpieczenstwa, stwarza sig zagrozenie dla siebie i
innych.
Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i wska-
z6éwki bezpieczenstwa do przysztego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadze-
nia, nalezy réwniez bezwzglednie przekaza¢ niniej-
sz3 instrukcje obstugi.
Urzadzenia wolno uzywacé tylko w nienagannym sta-
nie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego czes¢ jest
uszékodzona, nalezy je wytgczy¢ i fachowo zutylizo-
wag.
Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach zagro-
zanﬁsh wybuchem ani w poblizu cieczy i gazéw pal-
nych!
Wytgczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢ przed
niezamierzonym wigczeniem.
Nie uzywa¢ urzadzen z uszkodzonym wigcznikiem/
wytgcznikiem.
Nie dopuszczaé dzieci do urzadzenia! Chroni¢ urza-
dzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.
Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywa¢
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Pracowa¢ zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji i
zachowujgc nalezytg ostroznos¢. Osoby zmeczone,
chore, bedace pod wptywem alkoholu, lekdw lub
$rodkow odurzajgcych sg nieodpowiedzialne inie sg
w stanie bezpiecznie uzywa¢ urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (takze dzieci) znajdujace si¢ w ograni-
czonym stanie fizycznym, sensorycznym lub umy-
stowym, badz ktérym brakuje do$wiadczenia i/lub
wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez odpowie-
dzialne osoby i otrzymaty od nich instrukcje natemat
uzytkowania urzagdzenia.
Nie pozwol, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla
zabawy.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych krajo-
wych i mledzynarodowych przepiséw BHP.

F d pracy z ur
akumulatorowyml

* Niebezpieczenstwo pozaru! Stosowa¢ wylgcznie
akumulatory dopuszczone przez producenta urza-
dzenia. Stosowa¢ wytgcznie fadowarki dopuszczone
przez producenta urzadzenia. W przypadku nieuzy-
wania urzadzenia akumulator przechowywac z dala
od metalowych przedmiotdw, ktére mogtyby by¢
przyczyna zwarcia. Istnieje wowczas niebezpie-
czenstwo zranienia i pozaru.
Przed podtaczeniem fadowarki nalezy sprawdzic,
czy przylacze sieciowe odpowiada parametrom
przylaczeniowym urzadzenia.

.

.
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. tad ¢ tylko w
zamknigtych.

« Nigdy nie wigcza¢ urzadzenia podczas tadowania.

* W przypadku nieprawidlowego zastosowania, z aku-
mulatora moze wyptywac elektrolit. Moze on powo-
dowac podraznienia skory i poparzenia. Bezwzgled-
nie unika¢ kontaktu! Po przypadkowym kontakcie ze
skérg doktadnie przemy¢ wodg. W przypadku kon-
taktu z oczami
porady lekarza.

Wskazéwki specyficzne dla urzadzenia

* Podczas uzywania urzgdzenia utrzymywac czystosé
i porzadek w miejscu pracy.

+ Uchwyty powinny by¢ suche i czyste, niezabrudzone
olejami czy smarami.

* Nie przecigzac¢ urzadzenia. Uzywa¢ urzadzenie

tylko zgodnie z przeznaczeniem.

Stosowac wytgcznie srodki klejace dopuszczone
przez producenta urzadzenia.

Urzadzenie wytwarza silne ciepto. Wszystkie przed-
mioty, ktére z tego powodu moga zostaé zniszczone
lub w jakikolwiek sposéb uszkodzone, nalezy trzy-
mac z dala od gorgcego urzadzenia. Nalezy uzywac
dotaczonego stojaka.

Po uzyciu odczeka¢, az urzadzenie ostygnie i odsta-
wic je.

Produkt nie moze by¢ wilgotny ani mokry, gdyz
powstaje zagrozenie zycia przez porazenie pradem!
Z powodu niebezpieczenstwa oparzen lub pozaru
urzgdzenie nalezy transportowac tylko wtedy, gdy
catkowicie ostygto! To samo dotyczy np. sytual
podczas wymiany dyszy (wcze$niej nalezy rowniez
odtaczy¢ urzadzenie od napigcia sieciowego!).
Nalezy chroni¢ ciato i oczy przed plynnym goracym
klejem. Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez ochronng i okulary ochronne.

* Podczas pracy cata przednia cze$¢ urzadzenia bar-
dzo sig rozgrzewa. Aby unikng¢ oparzen, urzadze-
nie nalezy zawsze bra¢ w rece za uchwyt.

Symboli znajdujgcych sie na urzadzeniu nie wolno
usuwac lub zakrywac. Nieczytelne wskazéwki znaj-
dujgce sie na urzadzeniu nalezy natychmiast wymie-
niac.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje ob-
@ stugi i przestrzegac jej.

Akumulator wolno fadowa¢ wytacznie wewnatrz
pomieszczen.

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpadami do-
mowymi!

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenéw wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie pro-
mieni stonecznych czy wysokiej temperatury!
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Przeglad urzadzenia
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rézni¢ od ilustracji.

. Przycisk przetgczania: ON/OFF
. Podawanie/obcinak

. Kontrolka LED

. Gniazdo na kabel do fadowania
. Kabel fadowania USB

. Klej w sztyfcie

Zawartos¢ opakowania

« Pistolet do klejenia na gorgco

« Kabel USB (1x)

* Laska kleju (10x)

* Instrukcja obstugi

Dziatanie i obstuga

— Aby wydiuzy¢ zywotnos¢ baterii, nalezy w petni nata-
dowac urzadzenie przy pierwszym uzyciu (2-3
godziny) (patrz sekcja Ladowanie/uzytkowanie).

— Wiozy¢ klej w sztyfcie do kanatu grzewczego od tytu.

— Przy pierwszym uzyciu nalezy kilkakrotnie urucho-
mi¢ podawanie, aby napetni¢ komore grzewcza kle-
jem. W razie potrzeby lekko docisng¢ klej w sztyfcie.

— Aktywowaé podawanie i rozprowadzi¢ klej po jednej
stronie.

— Mocno docisnaé klejony materiat i w razie potrzeby
poddac¢ obrébce.

— Wystarczy odczeka¢ krétki czas (2 minuty), aby kle-
jone pofgczenie mogto w petni wytrzymac obciaze-
nie.

— W przypadku diuzszego klejenia na duzych
powierzchniach zalecane jest klejenie punktowe.

— Sztywne pianki (takie jak polistyren) rowniez moga
by¢ obrabiane bez zadnych probleméw.

— W tym miejscu nalezy pamigta¢, ze klej wysokotem-
peraturowy mozna naktadac tylko na dolng warstwe,
a nie na polistyren.

— Podczas klejenia tekstyliéw i podobnych materiatow
zaleca sig naktadanie kleju wysokotemperaturo-
wego w postaci ,falistej linii”.

— Po uzyciu odczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

tadowanie/uzytkowanie
Wskazéwka: W momencie dostawy bateria
jest czesciowo natadowana. Akumulator musi
by¢ w petni natadowany przy pierwszym uzyciu
(ok. 2 do 3 godzin), aby osiggna¢ petng moc.

COAWN

+ Nie uzywa¢ urzadzenia podczas tadowania.

* Przerwa w procesie tadowania nie spowoduje
uszkodzenia akumulatora.

+ Akumulator mozna natadowa¢ w dowolnym momen-
cie bez skracania jego Zywotnosci.
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« Urzadzenie ma ,elektroniczng technologie ochrony
akumulatora”: aby zapobiec zbyt glebokiemu rozta-
dowaniu akumulatora, obwéd ochronny wytacza
akumulator i zapobiega nagrzewaniu sie kleju.

tadowanie tadowarki USB
Wskazéwka: Przytgcze USB stuzy tylko jako
zrédto pradu. Nie mozna go wykorzystywac
do przenoszenia danych.

— Podtgczy¢ kabel USB do gniazda USB na urzadze-
niu.da drugi koniec kabla do odpowiedniego zrodta
pradu.

Przy- Czerwona Zielona
cisk dioda LED diodaLED
Wt./ . ) Obecne urzadzenie
WYL, moze by¢ uzywane
bez ograniczen.
o 3 Koniec procesu fado-

wania, akumulator w
peini natadowany.

Uzyciel/klejenie

Przy-  Niebieska
cisk dioda LED

WEL. . Wigczy¢ urzadzenie za pomoca
przycisku ON.

Urzadzenie moze by¢ uzywane
po czasie nagrzewania wynosza-
cym 1,5 minuty.

Wytacza niebieskq diode LED i
zatrzymu]e dziatanie.

i niebieska dioda LED zga-
$nie automatycznie, oznacza to,
ze akumulator jest roztadowany i
nalezy rozpocza¢ proces tadowa-
nia za pomocg tadowarki USB.

WYL, o

Czyszczenie i konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen! Przed rozpoczgciem kazdej
pracy konserwacyjnej lub czyszczenia nalezy
bezwzglednie wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i
az urza lie ie ostygnie.

Czyszczenie urzadzenia
Starannos¢ w obstudze urzadzenia i regularne czysz-
czenie gwarantujg dobrg funkcjonalnos$c¢ i sprawnos$é
urzadzenia.
— Przetrzec urzadzenie lekko zwilzong szmatka.
— W zadnym wypadku nie nalezy spryskiwac urzadze-
nia wodg; nalezy chroni¢ urzgdzenie przed kontak-
tem z wilgocia.

Art.-Nr. 116345

— Do czyszczenia nigdy nie uzywaé $rodkéw czystosci
i rozpuszczalnikow. Mozna w ten sposéb uszkodzi¢
na state urzadzenie. Elementy z tworzywa sztucz-
nego mogg zosta¢ uszkodzone przez chemikalia.

— Usung¢ zanieczyszczenia i blokady z dyszy.

Przechowywanie, transport
Przechowywanie
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczeni-
& stwo obrazen! Zagwarantowac, aby nieupo-
waznione osoby nie mialy dostepu do urzadzenial

* Urzadzenie przed magazynowaniem nalezy catko-
wicie wychlodzi¢.
* Przechowywac urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu.
Transport
+ Do wysyiki uzywa¢ w miare mozliwosci oryginalnego
opakowania.

Zaktocenia i pomoc
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczeni-

& stwo zranienia! Niefachowo wykonane
naprawy mogg doprowadzi¢ do tego, ze urza-
dzenie przestanie bezpiecznie dziata¢. Sta-
nowi ono wowczas zagrozenie dla uzytkow-
nika oraz dla otoczenia.

Zaktdécenia sg czgsto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢. Przed
zwrdceniem sig do sprzedawca nalezy zasiggnaé infor-
macji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaoszczedzi¢ duzo
trudu oraz ewentualnych kosztow.

usterka S -
Urzadzenie nie  Roztadowany tadowanie aku-
dziata. akumulator? mulatora

Uszkodzony aku- Skontaktowacsig
mulator? ze sprzedawca.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie,
nalezy skontaktowac sie¢ bezposrednio ze sprzedawca.
Nalezy pamigta¢, ze nieprawidiowo wykonane naprawy
powoduijg utratg prawa do roszczen gwarancyjnych i
pociggajg ew. za sobg dodatkowe koszty.

Utylizacja
Demontaz akumulatora
Przed przekazaniem do utylizacji wyja¢ wszystkie aku-
mulatory!
— Wykreci¢ $ruby i otworzy¢ obudowe.
— Rozlgczy¢ potaczenia i wyjgé akumulator.
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Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego nie wolno wyrzuca¢
razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ substancje szkodliwe dla Srodowiska
i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu zapew-
nienia wlasciwego dalszego przetwarzania. Zwrot zgod-
nie z ustawowymi regulacjami jest bezptatny i moze
nastgpi¢ np. za posrednictwem komunalnego zaktadu
utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktdre nie s zain-
stalowane na state w zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i ktére mozna usungé w sposéb
nieniszczacy, nalezy usungg i utylizowac
oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢ zwra-
cane do punktéw zbidrki tylko po roztadowaniu. Baterie
muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez
zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usu-
niecie danych osobowych z utylizowanych, zuzytych
urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpowied- O
nio oznakowanych materiatéw z tworzywa %
sztucznego, ktére poddajg sig recyklingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponow-

nego przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 116345

Wymiary (df. x szer. x wys.) 168.2 x 43.05
x101.56 mm

Napiecie wejsciowe tadowarka USB 5
V1A

Prad wyjsciowy 0-2A

Zakres napigcia akumulatora 3v-4.7v

Pojemnos¢ akumulatora 3.7V 2200mAh

Czas nagrzewania 1,5 minut

Zywotnosé akumulatora Praca magOa przez
65 minul

100% na!adowa—
nia w 3 godziny
200 °C
Oryginalny 7-7,2
mm

Czas tadowania akumulatora

maks. temperatura
Zalecany klej w sztyfcie
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“ Priro€nik za uporabo

Vrog¢a lepilna pistola

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena za leplienje brez topila in sicer
materialov, kot so npr. papir, lepenka, pluta, les, usnje,
tkanine, pena, umetne snovi (razen PE, PP, PTFE,
Styropor® in mehki PVC), keramika, poroelan kovina,
steklo in kamen.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. Upo-
Stevati je treba splosno veljavne predpise za preprece-
vanje nesre¢ in priloZzena varnostna navodila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih
za uporabo. Vsaka drugac¢na uporaba je nedovoljena,
nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovor-
nosti za $kodo, do katere pride zaradi nepravilne upo-
rabe.

Za vaso varnost

Splo$ni varnostni napotki

* Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred prvo
uporabo.
Upostevaite vsa varnostna navodila! Ce ne uposte-
va{]e varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli
sebe.
Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite
tudi ta priro€nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.
Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih teko€in ali pli-
nov!
Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nenamer-
nim vklopom.
Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/
izklop ne deluje pravilno.
Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite
varno pred otroci in nepooblas¢enimi osebami.
Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte
samo v namen, za katerega je predvidena.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utruje-
nost, bolezen, uZivanje alkohola, zdravil in drog je
neodgovorno, kajti vtem primeru naprave ne morete
ve¢ varno uporabljati.
Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(vklju€no z otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzomimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira oseba,
odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navo-
dila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednarodne
varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

.

.

.

.
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Rokovanje z akumulatorji

* Nevarnost poZara! Uporabljajte le akumulatorje, ki

jlh priporoca proizvajalec Uporabljaﬂe le pOlI‘IIlI‘IIke
ki jih p pre

uporabljate najne pride vstiks kovmsklml predmetl.

ki lahko povzrocijo kratki stik. Obstaja nevarnost

poskodb in nevarnost poZara.

 Pred prikljugitvijo polnilnika morate zagotoviti, da je
prikljutek na omreZje v skladu s prikljucnimi podatki
naprave.

+ Akumulator polnite le v zaprtih prostorih.

* Naprave nikoli ne vklopite med polnjenjem.

« Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja izstopi
teko€ina. Akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze in opekline. Obvezno preprecite stik!
Pri nakljuénem stiku, temeljito sperite z vodo.
pride v o¢i, dodatno hemudoma poiscite zdravnisko
pomog.

Varnostna opozorila specificna za napravo

« Pridelu z napravo naj bo delovno obmogje ¢isto in
pospravljeno.

* Poskrbite, da bodo rocaiji suhi in nemastni.

* Naprave ne p ite. Napravo ite za
predviden namen.

* Uporabljajte samo lepila, ki jih je odobril proizvaja-
lec.

+ Naprava proizvaja moc¢no vrocino. Napravi ne pribli-
Zujte nobenih naprav, ki bi se lahko zaradi vrogine
unicile ali kako drugace poskodovale. Uporabite pri-
loZeno stojalo.

* Po uporabi naprave pocakajte, da se ohladi in jo
nato pospravite.

* lzdelek ne sme bm vlazen ali moker ker obstaja
nevarnost Zivljenj ga udaral

* Napravo transporhrajte le, Ge se je popolnoma ohla-
dila, ker drugace obstaja nevarnost opeklin oz.
pozara! Enako velja, ¢e Zelite npr. zamenjati $obo
(pri tem napravo najprej izkljucite iz elektricnega
napajanjal).

« Zascitite telo in o¢i pred teko¢im, vrocim lepilom. Pri
delu uporabljajte ustrezna zascitna oblacila in za$¢i-
tna ocala.

* Med obratovanjem se celotni sprednji del naprave
zelo segreje. Za preprecitev opeklin napravo vedno
prijemajte samo za ro¢aj.

« Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovolieno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve¢
vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila
za uporabo.

j Akumulator polnite le v notranjih prostorih.
Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske odpadke!

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodotoke!
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Akumulatorja ne smete zaZgati!

5] Akumulatorja ne smete izpostaviti son€im Zar-
mm kom in prekomerni temperaturi!

Vasa naprava v pregledu

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

. Preklopite tipko: VKLOP/IZKLOP
. Poodajalnik/odrezovalnik

. LED-kontrolne lucke

. Vti€nica za polnilni kabel

. USB-polnilni kabel

. Lepilo v stiku

Vsebina dostavljenega paketa
« Vroca lepilna pistola
« USB kabel (1x)
* Lepilni viozki (10x)
* Navodilo za uporabo

Delovanje in upravljanje

— Napravo pri prvi uporabi popolnoma napolnite (od 2
do 3 ur), da podalj$ate Zivljenjsko dobo baterije
(glejte Polnjenje/uporaba).

— Lepilo vstavite v grelni kanal od zadaj.

— Pri prvi uporabi je treba podajalnik nekajkrat aktivi-
rati, da se grelna komora napolni z lepilom. Ce je
potrebno rahlo pritisnite lepilo.

— Pritisnite podajalnik in na eni strani namazite lepilo.

— Pritisnite material, ki ga Zelite prilepiti, in ga po pot-
rebi popravite.

— Pocakaijte le kratek ¢as (2 minuti) in mesto lepljenja
lahko popolnoma prenasa obremenitev.

— Za dalj$a, velika lepljenja priporo€amo tockovno
leplienje.

— Tudi trde pene (kot je polistiren) je mogoce brez
teZav obdelati.

— Upostevajte, da se visokotemperaturno lepilo lahko
nanese samo na spodniji sloj in ne na polistiren.

— Pri lepljenju tekstila in podobnih materialov je pripo-
rocljivo nanesti visokotemperaturno lepilo v obliki
valovite Crte”.

— Po uporabi pustite napravo, da se ohladi.

Polnjenje/uporaba
Nasvet: Baterija je ob dobavi delno napol-
njena. Baterija mora biti ob prvi uporabi
popolnoma napolnjena (priblizno 2 do 3 ur),
da bo popolnoma delovala.

AR WN

+ Naprave med polnjenjem ne uporabljajte.

+ Prekinitev med polnjenjem ne bo po$kodovala bate-
rije.

+ Baterijo lahko polnite kadarkoli, brez da bi ji skrajali
Zivljenjsko dobo.
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« Naprava ima ,elektronsko tehnologijo za zas¢ito
baterije": da bi preprecili popolno izpraznitev bate-
rije, se baterija izklopi z za$¢itnim preklopom in ogre-
vanije lepila se ustavi.

Polnjenje USB-polnilnika
Nasvet: USB-prikljucek se uporablja samo

kot elektriéni vir. Ne smete ga uporabljati za
prenos podatkov.

— USB kabel povezite z USB vhodom naprave in drugi
konec kabla prikljucite na ustrezen vir elektrike.

Tipka Rdeca Zelena
LED-lu¢ka LED-Hucka
VKLOP/ e o Trenutno napravo
1IZKLOP lahko uporabljate
brez omejitev.

o . Ustavite polnjenje,
baterijaje popolnoma
napolnjena.

Uporaballepljenje
Tipka Modra
LED-lucka
VKLOP e Napravo vklopite s tipko VKLOP.
Napravo lahko uporabljate po 1,5
minutah segrevanja.
IZKLOP o Modra LED-lu¢ka ugasne in de-

lovanje se zaustavi.

Ce se modra LED-lu¢ka samo-
dejno izklopi, je baterija praznain
se zazene postopek polnjenja
prek USB-polnilnika.

Ciséenje in vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Pred
vsemi vzdrZevalnimi deli ali ¢iSGenjem obve-
zno izvlecite omreZni vti€ iz vtiénice in poca-
kajte, da se naprava popolnoma ohladi.
Ciséenje naprave
S skrbnim naginom uporabe in rednim Cis¢enjem lahko
zagotovite dolgotrajno tehni¢no uporabnost in zmoglji-
vost naprave.

— Napravo obrisite z rahlo navlazeno krpo.

- Nadprave nikoli ne brizgajte z vodo ali jo izpostavljajte
vodi.

— Zaciscenje nikoli ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
topil. Povzrocite lahko nepopravljivo $kodo na nap-
ravi. Kemikalije lahko povzrogijo poSkodbe plasti¢nih
delov.

— Z 3ob i jjo in
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Shranjevanje, transport
Shranjevanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Zago-
tovite, da do naprave ne more dostopati

nobena nepooblascéena osebal

* Pred odlaganjem pocakaijte, da se naprava povsem
ohladi.

+ Napravo shranite v suhem prostoru.
Transport
+ Pri poSiljanju po moZnosti uporabite originalno
embalazo.
Tezave in pomo¢
Ko nekaj ne deluje vec...
NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Nestro-
kovna popravila lahko povzrogijo, da naprava
vet ne deluje varno. S tem ogroZate sebe in
svojo okolico.
Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-

dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Napaka/motnja Vzrok Pomoé
Naprava ne deluje. Prgzen akumula- Polnjenje akumu-

atorja
Okvarjen akumu- Obmite se na
lator? prodajalca.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite nepos-
redno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v primeru
nestrokovno izvedenih popravil lahko izgubite pravice,
ki izhﬁjajo iz garancije; morebiti boste imeli tudi dodatne
stroSke.

Odlaganje med odpadke

Odstranitev akumulatorja
Pred odstranitvijo morate odstraniti vse prisotne akumu-
latorje!

— Odvijte vijake in odprite ohisje.

- Loclte prikljucke in odstranite akumulator.
[o] med odp
Simbol preértanega kosa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in ele-
ktriénih naprav ni dovoljeno metati med gospo-
dinjske odpadke. Vsebujejo lahko namre¢ oko- —
lju in zdravju $kodljive snovi.
Potro$niki so dolZni odpadne elektronske
naprave ter rabljene baterije in akumulatorje naprav
odstraniti lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek ura-
dnih zbirnih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo
uporabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunalnem
obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
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Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno

vgrajeni v odpadno elektri€no opremo in jih je

mogoce odstraniti brez poskodovanja, je treba

pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavredi

logeno. Litijeve baterije in akumulatorske

pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno
prelepiti in jih tako zas¢ititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris oseb-

nih podatkov z odpadne elektronske naprave.

o %e med odpadh
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.
Tehni¢ni podatki

Stevilka izdelka 116345
Dimenzije (D x S x V) 168.2 x 43.05

*x 101.56 mm
Vhodna napetost %JiB-polnilnik 5V/
Izhodni tok 0-2A
Razpon napetosti baterije 3Vv-4.7V
Zmogljivost baterije 3.7V 2200mAh
Cas segrevanja 1,5 minut

Zivljenjska doba baterije Neprekinjeno de-
lovanje 65 minut
100% napolnjena
v 3 urah

200 °C

Original @ 7-7,2 mm

Cas polnjenja baterije

najv. temperatura
Priporo¢ena lepilna palica

Hasznalati utasitas
Forré ragasztopisztoly

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék pl. a kdvetkez6 anyagok olddszermentes
ragasztasara szolgal: papir, karton, parafa, fa, bér, text-
iliak, szivacs, mianyagok (kivéve PE, PP, PTFE, Styro-
por® és lagy PVC), keramia, porcelén, fém, L'lveg éské.
A késziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megelézési elé-
irasokat és a biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznaldsa nem
megengedett téves hasznalat. A gyartd nem felels az
ebbdl fakado karokért.

Biztonsaga érdekében

Altalanos blztonsagl elmrasok
<A ék csak akkor ha
az els6 hasznalat elétt a kezel6 elolvasta és megér-
tette ezt a hasznélati utasitast.
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* Tartsa be az 6sszes biztonsagi elirast! A biztonsagi

eléirasok figyelmen kivill hagyasaval 6nmagat és

masokat is veszélyeztet.

Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast

6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

* Ha akeésziiléket eladja vagy odaadja, feltétlenil adja

vele ezt a hasznélati utasitast is.

A késziiléket csak akkor szabad hasznélni, ha az

kifogastalan allapotban van. Ha a késziilék vagy egy

része hibas, akkor azt izemen kivil kell helyezni és

hulladékként szakszerlien kell eltavolitani.

A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes

helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak

kozelében!

* Akikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be
kapcsolégomb nem miikédik megfelelGen.

Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol a
késziléket a gyermekektdl és az illetéktelen szemé-
lyektdl.

Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési cél-

janak megfelelden hasznélja a gépet.

Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki &llapotban dolgoz-

zon: FelelGtlenség megengedni, hogy faradtsag,

ség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek és

kabitoszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen esetben

mar nem tudja biztonsagosan hasznalni a készulé-
et.

.

.

Ez a készillék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel,
vagy hidnyos tapasztalattal és/vagy tudassal rendel-
kezd személyek (gyerekeket is beleértve) hasznal-
jak, kivéve, ha a biztonsagukért felelésséget vallalo
személy feliigyeli 6ket, vagy ha téle utmutatasokat
kapnak a késziilék hasznalataval kapcsolatban.
Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készlilékkel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egeszsegugyl és munkavédelmi el6irasokat mindig
tartsa

Az akkus készﬁlékek kezelése

* Tiizveszély! Csak a gyarto altal jovahagyott akkukat
alkalmazza. Csak a gyarto altal jovahagyott akkutol-
toket alkalmazza. Ha nem haszndlja, tartsa tavol az
akkumulatort fémtargyaktol, amelyek rovidzarlatot
okozhatnak. Fennall a személyi és égési sériilések
veszélye.
Az akkutoltd csatlakoztatasa elétt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a késziilék csatlako-
zasi adatainak.
Az akkumulatort csak zart helyiségekben toltse fel.
A feltdltési folyamat alatt soha ne kapcsolja be a
késziiléket.
A helytelen hasznalat sorén kifolyhat az akku. Az
akkumulator folyadék bérpirhoz és égési sériilések-
hez vezethet. Feltétlenil keriilje az érintkezést! Ha
véletleniil radmlik, alaposan 6blitse le vizzel. Ha
szembe keriil, azonnal forduljon orvoshoz.

.

.
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A késziilékre j
* Munka kézben tartsa tisztan és rendben a munkate-
riletét.
A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmentesen.
A késziiléket ne terhelje tul. A késziléket csak az
el6irt alkalmazasokra haszndlja.
Csak a gyarto altal jovahagyott ragasztéanyagokat
hasznalja.
Akésziilék nagy hét fejleszt. A forro készuléktdl min-
den targyat tartson tavol, amely igy megsemmistil-
het vagy barmilyen formaban karosodhat. Hasznalja
a mellékelt allvanyt.
Hasznalat utan a késziiléket hagyja lehilni, majd igy
tegye félre.
Atermék nem lehet nyirkos vagy nedves, mert élet-
veszélyes aramiitést okozhat!
A késziiléket csak teljesen lehiilve szallitsa, mert
tliz- ill. égési veszélyt okoz! Ugyanez érvényes, ami-
kor pl. ki szeretné cserélni a szorofejet (a készuléket
ehhez el6bb valassza le a halozati fesziiltségrél!).
Védje a testét és a szemeit a folyékony forrd ragasz-
t6tol. Munka kézben vnseljen megfelel6 védéruhaza-
tot és egy véddszemiiveget.
Uzem kézben a késziilék teljes elsé része nagyon
forré lesz. Az égési serulesek elkerulesehez a
mindig a fogantyujanal tartsa.
A késziiléken talalhaté jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem
olvashato, azt haladéktalanul cserélje le.
Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati
Utmutatét és tartsa be az utasitéasait.

/_"l Az akkut csak beltérben szabad feltélteni.
Az akku nem tehet6 a haztartasi hulladékok kézé!
Az akku nem teheté vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

Az akkut nem szabad napsugarzasnak és ma-
MD gas hémérsékletnek kitenni!

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktdl.

. Kapcsolégombok: BE/KI
. Adagold/elzard

. LED-jelz6lampak

. Aljzat a téltékabelhez

. USB-téltokabel

. Ragasztobetét

COBRWN
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Szallitott alkatrészek

* Forré ragasztopisztoly
« USB kabel (1x)

+ Ragasztérud (10 db)
* Hasznalati atmutaté

Funkci6 és hasznalat

— Az els6 haszndlat elétt toltse fel teliesen a késziilé-
ket (2-3 6ra) az akkumulator élettartamanak nove-
lése érdekében (lasd Toltés/hasznalat).

- Hglljyezze a ragasztobetétet hatulrol a hevitdcsator-
naba.

— Az els6 hasznalat soran hiizza meg néhanyszor az
adagoldravaszt, hogy a hevitékamra megteljen
ragasztéanyaggal. Ha szikséges, gyengéden
nyomja be a ragasztobetétet.

— Huzza meg az adagoldravaszt, és kenjen ragasztot
az egyik oldalra.

— Nyomja ra er6sen a ragasztandd anyagra, és sziik-
ség esetén végezze el az utdmunkalatokat.

— Varjon rovid ideig (2 perc), és a ragasztas teljes mér-
tékben el fogja birni a terhet.

— Hosszabb, nagy felilet r:
zott ragasztas ajanlott.

— Keményhabokat (pl. polisztirol) is probléma nélkil
ragaszthat.

— Ugyelienarraazonban, hogy a magas hémérsékletl
ragasztd kizérélag az alsé rétegen alkalmazhatd, a
polisztirol feliileten nem.

— Textil és hasonlé anyagok ragasztasa esetén a
magas hémérsékletli ragaszto hullamvonalban tor-
téno felvitele javasolt.

— Hasznalat utan hagyja lehtilni a késziléket.

Toltés/hasznalat
Megjegyzés: A késziiléket részben feltoltott
akkumulatorral szallitjuk ki. Az akkumulatort az
elsé hasznalat eltt teljesen fel kell tolteni (kb. 2-
3 dra) a teljes teljesitmény elérése érdekében.

ok esetén ponto-

.

Toltés kozben ne hasznalja a terméket.

Egy megszakitas a toltés kdzben nem vezet az
akkumulator karosodasahoz.

Az akkumulator barmikor feltdltheté élettartamanak
megrovidilése nélkil.

A késziilék rendelkezik egy elektromos akkumulat-
orvédelmi technoldgiaval: az akkumulator mélykisu-
lésének megakadalyozasa céljabol a védékapcsolo
kikapcsolja az akkumulatort, és a ragasztd hevitése
megall.

Az USB-toltokésziilék toltési folyamata
Megjegyzés: A USB csatlakozo csak aramfor-
rasként szolgal. Nem hasznalhatd adatatvitelre.

.

.

.

— Csatlakoztassa az USB-kabelt a késziilék USB-
bemenetéhez, a kabel masik végét pedig egy meg-
felel6 aramforrashoz.
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Gomb Piros LED Zéld LED

BE/KI e o Altckeészlilék korlato-
zas nélkl hasznalhato.
o . Atltés véget ért, az ak-

ku teliesen feltdltédott.
Hasznalat/ragasztas
Gomb  Kék LED

BE . Akészlléket kapcsolja be a BE
bb:
ék egy masfél perces
hevitési idé utan hasznalhaté.
[ o K_[als}ik alék LED, és leall a mi-

kodés.

Akék LED automatikus kikapcso-
lodésa azt jelenti, hogy az akkumu-
lator ires, és megkezdddik a toltés
az USB-toltdkészUléken keresztiil.

Tisztitas és karbantartas
VESZELY! Sériilésveszély! Minden karban-
tartasi vagy tisztitasi munkalat el6tt feltétientl
hizza ki a halézati csatlakozot a konnektor-
bdl, és a késziiléket hagyja teljesen lehdilni.
Késziilék tisztitasa
Ha a berendezést gondosan kezeli és a rendszeresen
tisztitja, akkor az biztosan sokaig lesz miikodéképes és
strapabird.

— A késziiléket enyhén nedves kenddvel tordlje le.

— A berendezést soha ne érje viz.

— Atisztitdshoz soha ne hasznaljon tisztito- vagy oldé-
szereket. A késziiléket nem javithatd karosodasok
érhetik. Amianyag alkatrészeket a vegyszerek
megtamadjak.

— Aés a fuvokat itse a s yez6dé 6l és
blokkolasoktdl.

Tarolas, szallitas
Tarolas

VESZELY! Sériilésveszély! Gy6z6djon meg
arrdl, hogy illetéktelen személyek nem férhet-

nek hozza a készillékhez!

* Raktarozas el6tt a késziléket hagyja teliesen
lehdilni

* Akésziiléket szaraz helyen tarolja.
Szillitas

« Szallitaskor lehetéség szerint az eredeti csomago-
last hasznalja.
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Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik...
VESZELY! Sériilésveszély! Aszakszer(itien
javitasok miatt eléfordulhat, hogy késziiléke
t6bbeé nem mikadik biztonsagosan. Ezzel
s korny

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz. Leg-
tobbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt az
aruhazhoz fordulna, nézze at az albbi tablazatot. Ezzel
sokk faradsagot, illetve adott esetben koltségeket is meg-
takarit.

Hlbaluzemzavar Ok Elhéritas

ék nem Az akkumulator Az akku feltoltése
i lemeriilt?
Az akkumulator  Forduljon az el-
meghibasodott? adoéhoz.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kozvet-
lenlil az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a szaksze-
ritlen javitasok miatt a szavatossagi kételezettség
elz/eshz és Onnek adott esetben tovabbi kéltségeket
okozhat.

Selejtezés

Az akkumulator kivétele
A hulladékkezelést megel6zben tavolitsa el a készilék-
b6l az 6sszes akkumulatort!
— A csavart tekerje ki és nyissa fel a hazat.
— Az érintkez6ket csatlakoztassa le és az akkumula-
tort tavolitsa el.

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbélum jelentése a kdvet-

kezé: Az elemeket és akkukat, az elektromos

és elektronikus készllékeket nem szabad a

haztartasi hulladékok kozé tenni. Ezek a kor-
nyezetre és egészségre karos anyagokat tar-
talmazhatnak.

Afelhasznald koteles a régi elektromos készilékeket, a
készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztar-
tasi hulladékoktdl kiildnvalasztva a hivatalos gy(ijtéhe-
lyen keresztil artalmatlanitani a szakszerti tovabbi fel
dolgozas biztositasahoz. A leadas a jogszabalyi elira:
soknak megfeleléen dijmentesen végezhetd, pl.
teleplilésihulladék-artalmatlanité tarsasagon vagy
kereskedén keresztiil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pa'kat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos késziilékbe és roncsolasmen-

tesen eltavolithatok belSle, artalmatlanitas

eléit ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani.

Az Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemeriilt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a plusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmatlani-
tando késziiléken 1évé személyes adatainak torléséért.

* GERMANY « de * www lux-tools.com
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A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfeleléen @

jelélt mianyag, ami Ujra hasznosithato. @
— Ezeket juttassa el az tjrahasznositasba.
Miiszaki adatok
Cikkszam 116345
Méretek (Ho x Sz x Ma) 168.2 x 43.05
x101.56 mm
Bemeneti fesziiltség USB- toltokeszu-
lék 5V/1
Kimeneti aram 0-2A
Akkumulator fesziltségtartomanya 3V-4.7V
Akkumulatorkapacitas 3.7V 2200mAh
Hevitési idé 1,5 perc

Akkumulator hasznalati ideje Folyamatos hasz-

nalat 65 perc

Akkumulator téltési ideje 100% toltéttség 3
6ra alatt
legn. hdmérséklet 200 °C

Ajanlott ragasztébetét Eredeti 7,-7,2 mm

Gy Priruénik za upotrebo
Pistolj za vruce lijepljenje

Namjenska upotreba
Uredaj je namijenjen za ljeplienje bez otapala, npr.
papira, kartona, pluta, drveta, koze, tekstile, pjene, pla-
stike (izuzev PE, PP, PTFE, Styropor® i mekog PVC-a),
keramike, porcelana, metala, stakla i kamena.
Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opste
prihvaceni propisi o sprie¢avanju nesreca i priloZzena
sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uput-
stvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba.
Proizvodac nije odgovoran za $tete nastale po tom
osnovu.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora progi-
tati i 0OVOo up Za up: prije prvog
koristenja uredaja.

Obratite paznju na sva sigumosna uputstva! Ako ne
postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga lica
dovodite u opasnost.

Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno daijte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u isprav-
nom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio oStecen,
mora se staviti van pogona i propisno odloZiti.
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Uredaj ne upotrebljavaijte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢nosti
ili gasova!

Isklju¢en uredaj uvijek osigurajte protiv sluajnog
ukljucivanja.

Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekida¢ za
ukljugivanje — isklju¢ivanje ne funkcionira ispravno.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloZenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju ure-
daj sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuéi djecu) s ograniéenim fiziékim,
senzori¢kim ili duSevnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati osoba
koja je nadleZna za njihovu sigurnost iliim mora dati
instrukcije o tome kako se koristi uredaj.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.

Uvijek slijediti vaZeée nacionalne i internacionalne
sigurnosne propise, propise o sigurnosti i radu.

Koristenje akumulatora

* Opasnost od pozara!! Koristiti samo akumulatore
odobrene od proizvodaca. Koristiti samo uredaje za
punjenje odobrene od proizvodaca. Ako se ne kori-
ste, akumulatore drzati dalje od metalnih predmeta
koji mogu prouzrokovatl kratki spoj. Postoji opasnost
od ozljeda i pozara.
Prije prikljucivanja uredaja za punjenje se mora osi-
gurati, da mrezni prikljuéak odgovara priklju¢nim
podacima uredaja.
Akumulator puniti samo u zatvorenim prostorijama.
Alat tokom postupka punjenja nikada ne ukljugiti.
Kod pogre$nog koristenja iz akumulatora moze
iste¢i tekucina. Tekucina akumulatora moze dovesti
do iritacija koZe i opekotina. Obavezno izbjegavati
kontakt! Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati sa
vodom. Kod kontakta sa o¢ima dodatno odmah
potraZiti lije¢nicku pomo¢.
Sigurnosne upute specifi¢ne za uredaj

+ Kod radova sa uredajem podrucje rada drzati €isto i
pospremljeno.
Drzite rucke uvijek suhe i bez masti.
Alat ne preopteretiti. Alat koristiti samo za namjene,
za koje je predviden.
Koristite samo ljepila koja su odobrena od proizvo-
daca.
Uredaj razvija veliku toplinu. Molimo da sve pred-
mete drzite podalje od vru¢eg uredaja, jer bi se oni
mogli unistiti ili na bilo koji drugi nacin oStetiti.
Molimo upotrijebiti priloZeni stalak.
Uredaj nakon koristenja ostaviti da se ohladi, a zatim
pospremiti.
Proizvod se ne smije navlaziti ni namogiti, jer postoji
opasnost po Zivot zbog elektricnog udaral

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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* Uredaj transportirati samo onda kada se potpuno
ohladio, opasnost od opeklina, odn. pozaral! Isto vri-
jedi kada npr. Zelite promijeniti mlaznicu (za to ure-
daj prethodno odvojiti od mreznog napona!).

* Tijeloioci zastitite od vruceg tekuceg ljepila. Priradu

nolsrte odgovarajuéu zastitnu odjecu i zastitne nao-

cale.

Tijekom rada cijeli predniji dio uredaja postaje veoma

vrué. Da biste izbjegli opekline, drZite uredaj uvijek

za rucku.

+ Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se ukla-
njati ili pokrivati. Upute na uredaju koje vi$e nisu ¢it-
ljive potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon progitati i posti-
vati uputstvo za upotrebu.

/_"I Akumulator puniti samo u unutrasnjim prostorijama.
Akumulator nemoijte zbrinuti preko ku¢nog otpadal
Akumulator nemojte zbrinjavati u vodama!

Akumulator nemojte spaliti!

Akumulator nemojte izlagati utjecaju sungevih

zraka ili poviSenim temperaturamal

Vasa alat u pregledu
Uputa: Stvarniizgled vaseg uredaja moze da
se razlikuje od slika.

. Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje: UKLJ./ISKLJ.
. Okida¢/aktivator

. LED indikatorsko svjetlo

. PrikljuCak za kabl za punjenje
. USB-kabel za punjenje

. Ljepilo

Obujam isporuke

* Pistolj za vruce lijeplienje

« USB kabl (1x)

* Ljepilo u stiku (10x)

* Uputa za upotrebu

Funkcija i rukovanje

— Napunite uredaj do kraja pri prvom kori$¢enju (2 do
3 sata) kako biste produZili vijek trajanja baterije
(pogledajte Punjenje/upotreba).

— Umetnite ljepilo u kanal za grijanje odostraga.

— Prilikom prve upotrebe, okida¢ se mora aktivirati
nekoliko puta kako bi se komora za grijanje ispunila
liepilom. Lagano pritisnite $tapic ljepila ako je
potrebno.

— Stisnite okida¢ i razmaZite ljepilo s jedne strane.

CORWN
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— Cursto pritisnite materijal koji Zelite da zalijepite i po
potrebi ga preradite.

— Pricekajte kratko (2 minute) i podrugje lijepljenja ve¢
sada moze u potpunosti podnijeti opterecenje.

— Za duze lijepljenje velikih povrsina preporucuje se
tackasto lijepljienje.
— Cuvrste pjene (npr. polistiren) takoder se mogu bez
problema obradivati.

- Napommjemo da se ljepilo za visoke temperature
moze nanositi samo na donji sloj, a ne na polistiren.

— Prilikom lijeplienja tekstila i sli¢nih materijala prepo-
ruCuje se nano3enje visokotemperaturnog ljepila u
vidu'talasaste linije”.

— Ostavite uredaj da se ohladi nakon upotrebe.

Punjenje/upotreba
Napomena: Baterija je djelimi¢no napunjena
prilikom isporuke. Baterija mora biti potpuno
napunjena prilikom prve upotrebe (otprilike 2
do 3 sata) kako bi se postigla puna snaga.

Nemoijte koristiti uredaj dok se puni.

Prekid tokom procesa punjenja nece ostetiti bateriju.
Baterija se moZe puniti u svakom trenutku bez skra-
¢Givanja njenog vijeka trajanja.

Uredaj ima"tehnologiju elektronicke zastite baterije”:

u cilju sprjecavanja potpunog praznjenja baterije,
zastitnim krugom se iskljucuje baterija i zaustavlja se
zagrijavanje ljepila.

Punjenje putem USB punjaéa

Napomena: USB priklju¢ak sluZi kao izvor struje.
Ne moZe se upotrijebiti za prijenos podataka.

— Povezite USB kabl sa USB ulazom uredaja, a drugi
kraj kabla priklju¢ite na odgovarajuci izvor struje.

Tipka  Crveni Zeleni

LED LED
AN/AUS/ o o Trenutniuredajse moze
ukljuce- koristiti bez ogranicenja.
nofisklju-
geno

o . Zaustavite proces

punjenja, baterija je
potpuno napunjena.

Upotreballijepljenje
Tipka  Plavi LED

AN/uklj. e Ukljucite uredaj pomoc¢u dugme-
ta UKLJ.
Uredaj se moZe koristiti nakon vre-
mena zagrijavanja od 1,5 minuta.
* GERMANY « de * www lux-tools.com §-70788  V-060924




Tipka  Plavi LED
AUS/is- o IskljuCuje plavi LED i zaustavlja rad.
Kj. Automatsko gasenje plavog
LED-a ukazuje na praznu bateri-
ju; zapognite proces punjenja pu-
tem USB punjaca.

Odrzavanje i ¢iS¢enje
OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije
svih radova odrzavanja ili popravaka iz utic-
nice obavezno izvucite mrezni utika¢ i pustite
da se uredaj potpuno ohladi.

Ocistite uredaj
PaZljivo rukovanje i redovno
uredaj dugo funkcionira i radi.
— Uredaj odistiti sa lagano navlazenom krpom.
— Uredaj nikada ne prskati sa vodom ili izlagati vodi.
— Zaci$céenje nikada ne koristiti sredstva za ¢iS¢enje ni
orapala _Uredaj bi se mogao ne_gopravljivo ostetiti.
mogu dijelove.
— Osloboditi mlaznicu od necistoca i blokada.

Skladistenje, transport
Cuvanje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Osigu-
rajte da neovlastene osobe nemaiju pristup uredaju!

* Uredaj prije skladistenja pustiti da se potpuno ohladi.
* Uredaj skladistite na suhom mjestu.
Transport
« Prilikom slanja po mogucnosti koristiti originalnu
ambalazu.

Cenje osiguravaju, da

Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljede!
Nestruéno provedeni popravci dovode do
toga, da Va$ uredaj vise ne funkcionira
sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje.
Vecinom ih sami lahko moZete otkloniti. Molimo prvo
pogledajte sljedecu tabelu prije nego $to se obratite
trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i eventualno i
troSkova.

Greske/smetnja Uzrok Pomoé
Uredaj ne funkci- Isprazniti akumu- Akumulator puniti
onira. lator?

Akumulator Kontaktirajte tr-
defektan? govea.

Art.-Nr. 116345

OB Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929

* GERMANY « de * www lux-tools.com

Ako ne moZete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite rauna i o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garanciju i
da Vam uzrokuju dodatne troskove.

Odlaganje na otpad
Izvadite akumulator
Prije zbrinjavanja izvadite sve postoje¢e akumulatore!
— Odvmite vijke i otvorite kuciste.
— Iskopcajte prikljucke i izvadite akumulator.
Odlaganje uredaja na otpad
Simbol precrtane kante za smece znaci: bate-
rije i akumulatori, elektriénii elektronski uredaiji
ne smiju se odlagati s kué¢nim otpadom. Mogu
sadrzavati supstance Stetne za okoli$ i zdrav- —
lie.
Potrosaci su duzni stare elektricne uredaje,
baterije i stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od
kuénog otpada na sluzbenom mijestu skupljanja kako bi

se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se mozZe
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

ugradene u stare elektricne uredaje i mogu da

se skidaju bez potrebe za unistavanjem,

moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno

odloZiti u otpad. Litijumske baterije i akumula-

zbirna mjesta samo u ispraZnjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se
osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanije se sastoji od kartona i odgovara-

juce oznacenih umjetnih materijala koji se

mogu reciklirati.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto
torska pakovanja svih sistema moraju se predati u
podataka na starim uredajima za odlaganje.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu @

i upotrebu.
Tehnicki podaci
Broj artikla 116345
Dimenzije (D x S x V) 168.2 x 43.05
x 101.56 mm
Ulazni napon USB punja 5 V/1 A
Pocetna struja 0-2A
Raspon napona baterije 3V-4.7V
Kapacitet baterije 3.7V 2200mAh
Vrijeme zagrijavanja 1,5 minuta
Trajanje baterije 65 minuta nepre-
kidnog rada
Vrijeme punjenja baterije 100% napunjeno
za 3 sata
najv. temperatura 200°C

Preporuceno ljepilo Original 7-7,2 mm
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TOOLS

m 0dnyieg AeiToupyiag
©gpHOKOAANTIKG TTICTOAI

Evdedeaiypévn xpfion

H ouokeun TpoopideTal yia TN ouykOAANan Xwpig SiaAu-
TIKG Péoaq, TT.X. XapTioU, XaptovioU, pehou, {UAou, Sép-
HaTog, UPATHATWY, appwdOUG UAIKOU, TIAQCTIKWV UAI-
KWV (ekt6g a6 PE, PP, PTFE, Styropor® kai paAakd
PVC), kepapikwy, TTopaeAavng, HETaAAoU, yuahioU Kai
TETPAG.

H guokeur| dev £xel oxediaaTel yia ETTayYEAUATIK
xprion. O yeviké avayvwpiopEves TTPodiay papEég TTp6-
ANwng atuxnNuATWV Kal oI ECWKAEIOTEG UTTODEIEEIG aopa-
Agiag pétrel va AapBdavovral utréyn.

Na TTpaypaToTIoIEITE HOVO TIG EPYATIEG TIOU TIEPIYPAPO-
VTal O€ QUTEG TIG 0dnyieg Xprong. Kabe GAAn epappoyn
eival pia avetritpetn AavBaopévn xpron. O KaTaokeu-
aoThg Sev eUBUVETA YIa TIG {NHIEG TTOU TUXOV Ba TIPOKU-
wouv.

Ma TNV ao@dAeid cag

Fevikég utrodeigelg aogalsiog

MNa Tov acgali XeipIopd auTig TNG OUOKEUNG Ba
TIPETTEN O XPAiOTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TIPWTN
xprian e va éxel SiaBacer kai va £Xel KaTavonoel Tig
TIapoUoEg odnyieg Xprong.

MpooéxeTe OAeg TIg UTTOOEIEEIG aopaleiag! MapaBAE-
TIOVTQG TIG UTTOOEISEIS ao@aeiag, BETeTe OE Kivduvo
TOV £QUTG GAG KAl TOUG GAAOUG.

DUAGETE TIG 0dnyieg xpncng Kal TIg UTTodEig eI aopa-
Aeiag yia peAAOVTIKE Xprion.

Edv MwAoETE 1) PETABIBACETE TN OUOKEU, HETARI-
BaaTe OTTWOBATIOTE KAl QUTEG TIG 08nyieg Xprong.

H ouokeur| emMTPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAl HOVO OF
Gyoyn katdoTacn. Eav 1o epyaAeio 1} kdtroio Turipa
Tou £xel TIABeI {nid, TTpETTEl va TeBET ekTOG Aemoup-
yiag kai va diateBei pe kardAAnAo TpéTIO OTa aTTOp-
pipparta.

Mn XPNOILOTIOIEITE TN CUCKEUR O€ XWPOUG ME Kiv-
Suvo €kpnéng A KovTa o€ uypd fj agpia kauoiual
Ac@aAiZeTe TIAVTA TNV ATIEVEPYOTTOINUEVN OUCKEUT)
£vavT akouolag EVEPYOTTOINONG.

Na un XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUEG, OTIG OTTOIEG O SIaKS-
TITNG EvepyoTToinang/amevepyotoinong de Aeitoup-
yei owoTd.

KpatrioTe Ta Taidié pakpid ammd 1n ouokeun!
DUAGETE T CUOKEUN OE AOPAAEG PEPOG, HAKPIG aTTO
Taudid kai avappédia dropa.

ATIOQEVYETE TNV UTTEPPOPTWON TNG TUCKEUNG. Xpn-
OIHOTIOIEITE TN CUCKEUK HOVO YIa TOUG OKOTTOUG Yia
TOUG OTI0IOUG TTPOOPIETal.

Na epyddeoTe TTAVTA TTPOCEKTIKG HOVO OE KaAR
PUOIKA Kun’mwcn: NuoTa, uoetvziu, Téon OIVo-
TIVEUPATWEWV, XPriON APHEKWY KAl VAPKWTIKOV
amoreAolv aveuBuvdTnTa, AQoU OTIG KATAOTACEIS
QUTEG BEV PTTOPEITE TTIA VO XPNOILOTIOIEITE TO NXG-
VNUG a0QPAAWG.
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* H ouokeur auth dev TTIpoopifeTal va XpnaolpoTioinBei
amod c’rropa (cuunzpl)\apBavopévqu naliSlde) HE
TIEPIOPIOHEVES CWUIATIKEG, QITBNTIKEG ) TIVEUPATIKEG
IkaveTE 1} He EMEIYN ETTEIPOG KaI/M YVWOEWY,
EKTOG £GV, QUTA eMBAETTOVTAI OTT6 £va UTIELBULVO Yia
NV A0@aAeId Toug dTopo A £xouv AdBel aTié autd
0BNyigg, yia TO TG TIPETIEI VO XPNOIHOTIOIONY T
GUOKEUN.

* KaraotioTe BéBaio 611 de Ba Traifouv TTaIdIA pe TN
OUOKEUN.

* Tnpeite TAVTA TIG I0XUOUOEG £BVIKEG Kal DieBVRG dia-
TagEIg aoPaleiag, uyeiag kal Epyaaiag.

XeIPIOPOG CUCKEUWY PE CUCTTWPEUTH

* Kivduvog Trupkayidg! XpnoipoTIoIEiTe aTroKAEITTIKG
ATT6 TOV KATAOKEUAOTH EYKEKPIMEVOUG CUCTWPEU-
TéG. XpnOIUOTIOIETE ATTOKAEITTIKG AT TOV KATAOKEU-
QAOTH EYKEKPINEVEG CUOKEUEG QOPTIONG. Z€ TTEPI-
TTWON PN XPONG QUAGTE TO CUCCWPEUTH HOKPIG
atré PETAANIKG avTIKEIPEVa, Ta oTroia Ba pTropouaav
va TrpokaAéocouv BpayxukUkAwpa. YeioTaTal Kivdu-
VOG TPAUUATIOUWY Kal TTUPKAYIAG.

* [piv TN oUVSEDN TNG CUOKEUNG YOPTIONG TIPETTEI VA
BeBaiwBeiTe 0TI N UVOETN PEUPATOG AVTIOTOIXE OTA
aToIxgia OUVOETNG TNG CUCKEUNG.

* O oUOOWPEUTAG Va QOPTIZETAI ATTOKAEIOTIKA O KAEI-
100G XWPOUG.

* Mnv evepyoTIOIETE TTOTE TN TUCKEUT OTAV QOPTIZETAl.

* I TIEPITITWON E0QAANEVNG XPAONG MTTOPET VA EKPEU-
oel uvpé aTré T0 GUCOWPEUTH. TO UYpO TOU CUCTW-
PEUTA UTTOPET VO 0BNYNOEI O EPEBITUOUG TNG ETSEP-
Hidag kai evmupcna ATrocpeuveTc orrwoénrrme mnv
emmagn! Xe TepiTTWON Katd AGBOG ETTaQrG SeTTAEVETE
KaAd P VEPO. Ze TIEPITITWON ETTAPAG HE Ta PATIa
avagnTioTe apéowG Evav yiaTpo.

Ei5ikég utrodeigeig ao@algiag TG CUOKEURG
Karé tnv epyaaia Ye Tn OUOKEUR va dlatnpeite To
XWpo epyaciag kabapo Kal CUPHAePEVO.
Kpardre Tig xelpoAaBEG OTEYVEG Kal EAEUBEPES ATIO
AitTn.

.

.

.

MnV UTTEPYOPTWVETE Tr) GUOKEUR. XpNOIPOTIOIEITE TN
TUOKEUN HOVO YIa TO OKOTTO, YIa TOV OTT0i0 TIPORAE-
TeTal.

XpnoipoTIoIEiTE HOVO KOAAEG TTOU €ival EYKEKPIMEVES
QTrd TOV KATAOKEUQOTH.

To epyaAeio avamrTiooel uynAi BeppdTnTa. Mapaka-
A€ioBe va KpaTaTe PaKpIG aTrd To KAUTO £pyaAeio OAa
Ta avTIKEIYEVA, Ta oTToia Ba HTTOpoUTav VA KaTa-
oTpa@oUV A va UTTOOTOUV {NUIG UE OTTOIOBATIOTE
TPOTIO. MapPaKAAEITOE VO XPNOIUOTIOIEITE TNV EPTTEPI-
£XOpEVN Bdon.

METG TN XPrion a@AVETE TO EPYAAEIO TTPWTA VA KPU-
WOEI KAl TO ATTOBNKEVUETE OTN CUVEXEID.

To TIpoidv dev eMITPETIETAI VA UYPAVBEi 1} va Bpaxei,
Kivduvog-Bavartog amé nAektpotrAngial

MeTagépeTe T0 EpYaAEio HOVO aQOU auTé TIPONyou-
HEVWG EXEI KPUWOEN TTAPWG, KivOUVOG EYKaUUATOg
Kai TTupkayiag! To idio 10xUEl €Gv BEAETE TT. X. va
aAAGEETE TO AKPOPUOIO (ATTOCUVBEETE Y1 AUTO TO
£pyaAeio TIponyoupévwg aTé TNV NAEKTPIK Tdon!).
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* TMPOCTATEVETE TO CWHA Kal TA PATIA 0ag aTTé TNV
KkauTA BeppokOAAa. Kard Tnv epyacia gopdre Tnv
avaAoyn TTPOCTATEUTIKY EvOUUATia Kal TTPOOTATEU-
TIKG yuaAid.

*+ Kara 1n SiGipkeia G AEITOUPYIag ) GUVOAIKI| UTTpo-

OTIVA TTEPIOKT| Tou EpyaAeiou yiveTal TTOAU kauTr, Ma

TNV ATTOQUYR EYKAUUATWY TIAVETE TO epyaleio TavTa

HOvo atré Tn Xeipohapry.

Ta oUuBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN CUOKEUN

oag dev EMTPETTETAI VA apaipoUvTal A va KaAUTITo-

vral. YTodeigelg emdvw oTn ouokeun Trou dev eival

TIA0V EUQVAYVWOTEG TIPETTEN VA avTIKaBioTavTal

apéows.

Mpiv Tn 6€0n o€ AeiToupyia SIaBAgeTe Kal AapRa-
@ VETE UTTOYN TIG 0BNYiEG XPrONG.

O OUCOWPEUTAG Va YOPTIZETAI ATTOKAEIOTIKA OE
ETWTEPIKOUG XWPOUG.

MnV aTTOppITITETE TO CUCCWPEUTH OTA OIKIOKS
amoppipparal

Mnv aTmoppiTITeTe TO CUCOWPEUTA OTA UBATIVG
TepIBaiovTal

Mnv kaiTe To CUTOWPEUTA!

5] Mnv eKBETETE TO CUCOWPEUTA OTNV NAIOK aKTI-
MD voBoAia fj o€ uTTEpBOAIKG UYPNAEG BepoKkpaaieg!

H cuokeun oag pe pia parid
Ymodegn: H mpayuarikr eikéva T
OUOKEURG 0ag PTTOPET va atrokAivel atmd auth
TWV OTTEIKOVIOEWV.

. KoupTi evaayrig: ON/OFF
. Tpogodoaia/koTTng

. Evdeikmikiy Auxvia LED

. YTodoxr yia 1o KaAwdIo ¢popTiong
. Kahwdio gdpriong USB

6. KoOMa stick

Napadotéog e§oTAITHOG

* OepHOKOAANTIKG THOTON

« Kahwdio USB (1x)

* Meipog ouykdMNong (10x)
* OBnyieg xpriong

ASITOUPVIG Kal XEIPIOHOG

— ®oprioTe TAMPWG TN GUOKEUT (2 £wg 3 Wpeg) dTav
TN XPNOILOTIOIEITE VIO TTPWTN YOPG YId vVa TTapaTEi-
VETE TN Didpkela {wig TNG ETTavapopTI{OPEVNG UTTa-
Tapiag (Seite PopTion/xpnon).

— TomroBetrioTe TNV KOAAa stick péoa oto kavaAi Bép-
Havong atmé Tnv TTiow TTAEUpA.

— Katé Tnv Tpwrn Xprion, n Tpogodocia TTPETTEl va
EVEPYOTTOINOEI APKETEG POPES VIO VA YEWIOET O BANT-
Hog BEppavang pe KOAAa. Eav gival atrapaitnto, mié-
oTe EAaPpd TV kOAAa stick.

AR ON =
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— Evepyorroifote Tnv 1p0@odosia kai amAaTe Ty
KOAa oTn pia TAEupd.

— MiéoTe pe S0vapn To UAIKG TTPOG TUYKAAANGN Kal,
€AV ival amrapaitnTo, ETavaAdBeTe TNV epyacia.

— Mepipévete Aiyo (2 AeTTTd) kai N ouykoAANuévn évwaon
WTTOpPEi va avTégel TTAfPWS TO YopTio.

— Na peyaAiTepng dIGpKeIOg CUYKOAANGN PEYAANG ETTI-
QAveIag, TUVIOTATAI N ONPEIOKT CUYKOAANGM.

— Ta okAnpd appwdn UAIKG (6TTWG T0 TTIOAUCTUPEVIO)
UTTOPOUV ETTIONG Va UTTOGTOUV ETTEGEPYATia Xwpig
TrpoBAfuara.

— N&Bete uTToYn 611 N KOMa uYNArG Beppokpaciag
UTIOPE] Va €QAPHOCTEN HOVO OTO KATW OTPWHA Kal OX1
O€ TIOAUGTUDEVIO.

— Katd Tnv ouykOANoN UQaoPATwy Kal TTapOpoIwV
UNIKWV, ouvioTaTal n epappoyr KOAAag uwnAng Bep-
HOKPACiag JE T HOPPH «KUHATOEISOUG YPOAMHAGY.

— AQIOTE TN GUCKEUN VO KPUWOEI META TN Xprion.

DopTion/xpion
Ymwodegn: H emavagopn{opevn umatapia
€IVaI HEPIKWIG POPTICUEVN KATG TNV TIapadoon.
H emavagopTiddpevn ptratapia TEETTEl va gival
TIAPWG POPTIGUEVN (TTEPITTOU 2 pE 3 WPEG) YIat
TTAfipN aTT6d00N KATA TNV TTPWTN XPromn.

* Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR KATA TN SIGPKEIa TNG
@opTIONG.
Mia diakoTT KaTd TN JIAPKEIR TNG POPTIONG deV TIPO-
KaAei gnpid oV emavagopTifdpevn pTratapia.
H emavagopTifdpevn pTrarapia HTropei va opTioTei
OTIOIABATIOTE OTIVHM XWPIG Va PEIWBE N BIapkeia
dwng g.
H ouokeun diabéTel «Texvoloyia NAEKTPOVIKAG TTPO-
oTaciag ETava@opTIZOHEVNG PTTATAPIAGY: Vi Va
ato@euxBei n Babid aTroPoPTION TNG UTTATAPIAG, N
HTTaTApIO ATTEVEPYOTTOIEITAI ATTO TO TIPOCTATEUTIKO
KUKAWHQ kal oTapaTtdsl n 8éppavan g KOMag.
Aiadikacia @épTiong Tou @opTioTh USB
Ymwédegn: H utrodoyr USB xpnoiuelel pévo
WG TTNYN NAEKTPIKOU PEUPATOG. AgV PTTOPET var
XpnoigotroinBei yia petaBiBacn Sedopévwy.

— ZuvdéoTe To kaAwdio USB aTnv gicodo USB g
OUOKEURG Kal GUVBETTE TO GAAO AKkpo Tou kaAwdiou
o€ pia katdAAnAn Tpida.

KoupTri Kékkivn  Mpdoivn
Auyvia LED Auyvia
LED
ON/ . o H 1péxouca ouokeun
OFF UTTOpE] VOt XPpnoIWoTToIN-
B¢l xwpig TTEPIOPIoUOUG.
o . OAOKANPWOTE TN POP-
TION, N ETTAVOQOPTIZO-
pevn prrarapia ivai
TAPWG POPTICHEVN.
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Xprion/ocuyk6AAnon
Kouptri MiAe Au-
Xvia LED
ON . Evspvonomhs TN GUOKEUN pE TO
KoupTT
H ouokeur prropsl va Xpnoiyo-
TIoINBEi PETA ATTO XPOVO TIPOBEP-
pavong 1,5 AetrtoU.
ArrevepyoTrolei TNV PTTAE Auyvia
LED ka1 d1ak6TTEl TN A€IToupyia.
Av n ptrAe Auxvia LED oBroel au-
TOUATA, QUTO Onaivel OTi N TTa-
vagopTI{dpEvn pTratapia ival
Gdela. ZEKIVAOTE TN QOPTION Wé-
ow Tou popTiaTr USB.

OFF o

KaBapiopog kal ouvtipnon
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopod! Mpiv
a6 KaBE Epyacia ouVTAPENONG f KABAPIoHOU
AQaIPE(TE OTIWOBITIOTE TO QIS ATIO TNV TIPICal
Kal aQrivETE TO EPYAAEIO VA KPUWOEI TIARPWG.

KaBapiopog Tou pnxaviparog

Mia empeAig Xprion Kai o TaKTIKOG KaBapIopos e6aoga-
Aidouv 611 70 pnxdvnpa Ba TTapapeivel yia oAU kaipd o€
apioTn KaTdoTaoN AEToupyiag Kal aTedoong.

— ZKOUTIICETE TO INXAVNUA HE EVa EAAPPIG VOTIOPEVO
Tavi.

— Mn BpéxeTe To unxdvnua ToTé e VEPS Kal pnv To
£KBETETE OE QUTO.

— Mn xpnaipoToieite TToT€ yia To kaBapioud kabapl-
OTIKA 1} BIGAUTIKG. To UnYavnua PTTopei va utrooTel
aveTravopBwTeg BAABEG. Ta TTAACTIKG uépn puTropolv
va avTISPAcouV PE TIG XNUIKEG OUCIEG.

— KaBapioTe kal aTrooupgopioTe To aKpopuaio.

ATtrofrikeuon, HETO@OPA
ATtrobrikeuon
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopod!
& BeBaiwBeite 611 Sev £xouv TpdoBacn oTo
HNxavnua péowTra dixwg Adela.
* Mpiv TNV aTTOBrKEUOT APAOTE TO PNXAVNHA VO KPU-
Woel TARPWG.
* ATTOBNKEVETE TO PNXAvNUa o€ évav §npoé Xwpo.
MeTagopd

* Ze TeITITLON ATTOOTOAMG XPNOIOTIOlETE £QV eival
Suvaré My auBevTIKI CUCKEUATIa.

Art.-Nr. 116345

OB Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929

* GERMANY « de * www lux-tools.com

BAdABEG Kal QVTIPETWTTION
Edv kdari 5€ A€ITOUpPYEi...

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupariopou!

Eogahpéveg mu‘.;\xsus)\g UTopolV va utoad-
pioouv v acgdAeia AeIToupyiag Tou pnyavii-
HaTog. Kat” auTév Tov TpOTIo BETETE Otnlés-
BUVO TOV EQUTO TG Kal TO TIEPIBAAAOV.

ZuvrBwg €ival HOVO PIKPG COAALATA, TTOU TTPOKAAOUV
BduoAeiToupyieg. ZUVABWG PTTOPEITE Vo Ta BI0PBWOETE
Hévol 0ag. MNapakaAoUpe, CUUBOUAEUTEITE TTPWTA TOV
akéAouBo Trivaka, TIpIV aTTEUBUVBEITE OTOV EPTIOPIKG
avTITTPOowTTO. 'ETO1 £§0IKOVOUEITE TTOAU KOTTO KOl EVOE-
Xopévwg £§oda.

Z@aApa/BAapn  Aria AvripeTwmon
To unxavnua de  Kevog ouoow-  PdpTion cucow-
AerToupyei. PEUTAG; PEUTH
BAGBN ouoow-  ETmKovwvioTE
pEUTH; HE TOV EUTIOPIKG
QAVTITIPOOWTTO.

Edv Sev utropeite va dpeTe ol idlol oag 1o o@daAua, Trapa-
kaAoUUE, aTTeUBUVBEITE OTTEUBEIaG OTOV EUTTOPIKG avTI-
TPOoWTTO. AGBETE UTIOWN OTI OI ETQPAAPEVEG ETTIOKEUEG
£X0UV WG ATTOTEAETHA TNV EKTITWOT KGBE agiwong eyyu-
nong Kai evoeXouévwg TTPAabeTa £¢0da.
AiG6eon oTa arroppippaTa
A@aipeon ouocowpPEUTH
Mpiv aé T 31G6an aaipéaTe GAOUG TOUG UTTAPXOVTES
OUOOWPEUTEG!

— AuoTe TIg Bideg Kal avoigTe To TEPiBANUA.

— ATTIOOUVOEOTE TIG OUVDETEIG Kl AQaIPECTE TO OUC-

OWPEUTH.

1§ oTa aToppippaTa

To oupBo)\o Tou dlaypappévou Kadou arrop-
PIMPATWY onpaivel 0TI O1 pTTaTapieg Kai of
OUOOWPEUTEG, Of NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG BEV ETITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAL
oTa oIKIaKd atroppiupata. MTopei va TrepiAap-
Bdvouv ETTIKIVOUVEG yia To TrEPIBAAAOV Kal TV
uyeia ouoieg.

O1 kaTavaAWTEG EIVal UTTOXPEWHEVOI VO ATTOPPITITOUV TIG
TIAAQIEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG, TIG PTTATAPIEG TUOKEUWY
KOl TOUG CUTOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO Ta OIKIOKG ATTop-
pippaTa o€ éva £TMionPo anueio GUMOYNG, yia va dia-
o@ahiZeTal n katdAANAN TepaiTépw eegepyaaia. H -
OTPOYPR UTTOPEI Va Yivel GUPQWVA HE Tn VopoBeaia
Jwpedv TT.X. MEOW PIOG BNUOTIKAG ETTIXEIPNONG AVOKU-
KAWONG 1} HETW TOU KATAOTAUOTOG AYOPAS.

Or pTrarapieg, 0 GUSCWPEUTES Kal O Augvieg

TIoU Bev EiVal HOVILD EYKATETTNUEVEG OF

TraAaiEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG Kal PTIOpOLV va
agaipeBol Xwpig KATAoTPO@N TNG CUTKEUNS,

TIPETIEI VO AQQIPOUVTAI TIPIV OTTO TV aTTop-

pIYn Kal va atroppitrovtal §exwploTd. O1 prratapieg
NiBiou Kai T TTAKET CUCCWPEUTWY OAWY TWV CUCTNHA-
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TWV TIPETTEI VA TIAPAAPIEG TIPETTEN VA TTpOCTaTEUOVTAl
aTmé BpaxUKUKAWD AT, ATTOOUVOEOVTAG TEG TTAVTA ATTO
Toug TTOAOUG.

Kabe TEAlKog )(pnc'rng eival 0 idlog uTreBUVOG yia Tn dia-
YPAQN TPOOWTTIKWV SESOUEVWY OTIG TTAACIEG TUOKEUEG

TIoU TIPoOpIdovTal yia aTTOPPIYnN.
&&

Bcon iag oTa amoppippara
H GuoKevaoia amoTeAERTal Ao XapTOvI Kal
uepBpaveg pe onpavon, Snhadn pe uAiKG Tiou
HTTOPOUV VA avaKUKAwBoUv.

— AiaBéoTe autd Ta UNKG yia avakOKAwon.
Texvikd oToIxeia

Ap18u6G TPOidVTOG 116345

Aiaotaoeig (M x 1 x Y) 168.2 x 43.05
x101.56 mm

Téon g106d0u ®oprioTig USB 5
VITA

PeUpa 650U 0-2A

EUpog 1éong pmarapiag 3v-4.7vV

XwpnTIKOTNTA PITaTapiog 3.7V 2200mAh

Xpdvog TTpobéppavang 1,5 AeTrTo

Aidpkeia {wig prrartapiog Zuvexnig Aeitoup-
yia 65 AeTrTa

Xpévog @épTIoNg uTTaTapiag 100% @opTion o€
3 Wpeg

200 °C
ApxIKA @7-7,2 mm

avwr. Beppokpaaia
ZuvIoTWHEVN KOMa stick

- Gebruiksaanwijzing
Lijmpistool

Reglementair gebruik

Dit apparaat is bestemd voor het oplosmiddelvrij lijmen
van materialen zoals papier, karton, kurk, hout, leer, tex-
tiel, schuim, kunststoffen (behalve PE, PP, PTFE, Styro-
por® en zacht PVC), keramiek, porselein, metaal, glas
en steen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreventie-
voorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor schade die als gevolg hiervan ontstaat.

Voor uw veiligheid

Alg veiligh
* Voor een veilige omgang me! d|! apparaa! moet de
gebruiker van dit
goor het eerste gebruik gelezen en begrepen heb-
en.
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Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft,
moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut meege-
ven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wan-
neer dit perfect in orde is. Als het apparaat of een
deel ervan defect is, moet het buiten gebruik geno-
men en volgens de voorschriften verwijderd worden.
Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen of
gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbedoeld
opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitschake-
laar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen
en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld
is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van alco-
hol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat niet
meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met gereduceerde fysische, sen-
sorische en geestelijke vaardigheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, hetzij, dat zij samen onder toe-
zicht van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon het toestel gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligr:]eids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften
in acht.

Omgang met apparaten met accu

* GERMANY «

Risico op brand! Uitsluitend toegestane accu’s van
de fabrikant gebruiken. Uitsluitend geadviseerde
opladers van de fabrikant gebruiken. Accu die niet
wordt gebruikt, niet in de buurt leggen van metalen
voorwerpen. Dit zou kortsluiting kunnen veroorza-
ken. Er bestaat risico op letsel en brandgevaar.
Voor het aansluiten van de oplader moet worden
gecontroleerd of de netvoorziening overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

Accu uitsluitend in afgesloten ruimtes opladen.
Apparaat nooit inschakelen tijdens het opladen.

Bij onjuist gebruik kan vioeistof uit de batterij lopen.
Accuvloeistof kan leiden tot huidirritaties en brand-
wonden. Contact absoluut vermijden! Bijonvoorzien
contact grondig met water afspoelen. Bij oogcontact
direct een arts raadplegen.
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ifieke veili
met het
werkbereik schoon en opgeruimd zijn.
Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Het nooit ov Het
alleen gebruiken waarvoor het bedoeld is.
Gebruik uitsluitend de door de fabrikant goedge-
keurde lijmen.
Het apparaat wordt zeer heet. Zodra het apparaat
heet is, dient u alle voorwerpen die als gevolg daar-
van kapot kunnen gaan of daar op welke manier dan
ook hinder van kunnen ondervinden uit de buurt van
het apparaat te houden. Gebruik de meegeleverde
standaard.
Laat het apparaat na gebruik afkoelen en zet het
daarna weg.
Het apparaat mag niet vochtig of nat worden, daar-
door kan u een levensgevaarlijke elektrische schok
krijgen!
Transporteer het apparaat alleen als het helemaal
afgekoeld is, anders is er verbrandings- of brandge-
vaar! Laat het apparaat ook helemaal afkoelen als u
bijv. de spuitkop wilt vervangen (hiervoor eerst de
stekker uit het stopcontact trekken!).
Bescherm uw lichaam en ogen tegen vloeibare lijm.
Draag bl] het werken met het Iljmplstool de nodige
leding en een veili

Tijdens het gebruik wordt het hele voorste stuk van
het apparaat zeer heet. Raak het apparaat alleen
aan het handvat aan om brandwonden te voorko-
men.
Symbolen die zich op uw toestel bevinden, mogen
niet worden verwijderd of afgedekt. Onleesbare
instructies op het toestel moeten direct worden ver-
vangen.

Lees de gebruiksaanwijzing en neem ze in acht

vooraleer u het toestel in gebruik neemt.

/_"l Accu uitsluitend binnen opladen.

Accu niet weggooien bij het huisvuil!

Appar

« Bij werk

moet het

Accu niet weggooien in water!

Accu niet verbranden!

Accu niet in het zonlicht of in verhoogde tempe-
MD raturen plaatsen!

Overzicht van het toestel

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwijken.

1. Knop omschakelen: AAN/UIT
2. Toevoer/snijder

Art.-Nr. 116345
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3. LED-lampje

4. Aansluiting voor de laadkabel
5. USB-laadkabel

6. Lijmstaaf

Leveringsomvang
 Lijmpistool
* USB-kabel (1x)
+ Lijmpatroon (10 x)
+ Handleiding

Functies en werking

— Zorg dat het apparaat bij het eerste gebruik volledig
is opgeladen (2 tot 3 uur) om de levensduur van de
accu te verlengen (zie Opladen/Gebruik).

— Stop de lijmstaaf vanaf de achterkant in het verwar-
mingskanaal.

— Bij het eerste gebruik moet de toevoer enkele malen
worden bediend om het verwarmingskanaal met lijm
te vullen. Druk de lijmstift rustig aan indien nodig.

— Bedien de toevoer en smeer de lijm aan een kant.

— Druk de te lijmen oppervlakken goed tegen elkaar
aan en werk het waar nodig bij.

— Wacht nu een korte tijd (2 minuten) tot de opperviak-
ken stevig vast zijn gelijmd.

— Wij raden u aan om voor grotere opperviakken waar
u langer voor nodig heeft, de opperviakken op te
delen, en de delen één voor één te lijmen.

— Ook harde schuimsoorten (zoals polystyreen) kun-
nen zonder problemen worden verwerkt.

— Houd er rekening mee dat de hogetemperatuurlijm
alleen op de onderste laag kan worden aangebracht
en niet op polystyreen.

— Bij het lijmen van textiel en soortgelijke materialen
wordt aanbevolen om de hogetemperatuurlijm in de
vorm van een “golflijn” aan te brengen.

— Laat het apparaat na gebruik afkoelen.

Opladen/Gebruik
Aanwijzing: De accu is bij levering deels
geladen. De accu moet voor het eerste
gebruik volledig worden opgeladen (ca. 2 tot
3 uur) om op volledige capaciteit te werken.

Gebruik het apparaat niet tijdens het opladen.

Een onderbreking tijdens het opladen beschadigt de
accu niet.

De accu kan te allen tijde worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten.

Om te voorkomen dat de accu volledig leegraakt,
beschikt het apparaat over “accubeschermingstech-
nologie,” waarbij een beveiligingscircuit de accu uit-
schakelt en het verwarmen van de lijm stopt.

Het opladen van de USB-lader
Aanwijzing: De USB-poort wordt alleen

gebruikt als energiebron. Het kan niet worden
gebruikt voor gegevensoverdracht.

.
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— Verbind de USB-kabel met de USB-ingang van het
apparaat en sluit het andere einde van de kabel op
een geschikte stroombron aan.

Knop Rodeled Groene
led

AAN/ . o De lader kan zonder

uIT beperkingen worden
gebruikt.

o . Opladen beéindigen,

accu volledig opgela-
den.

Gebruik/Lijmen

Knop  Blauwe
led
AAN . Schakel het apparaat in met de
knop AAN.
Het apparaatkan na een opwarmtijd
van 1,5 minuten worden gebruikt.
uiT o Schakelt de blauwe led uit en

stopt de werking.

Als de blauwe led automatisch
uitgaat, dan geeft dat aan dat de
accu leeg is, en wordt het laad-
proces via de USB-lader gestart.

Reiniging en onderhoud

GEVAAR! Gevaar voor letsel! U dient vooraf-
gaand aan alle onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd de stekker uit het stopcontact te
trekken en hetapparaat helemaal te laten afkoelen.

Apparaat reinigen

Een zorgvuldige hantering en een regelmatige reiniging
garanderen dat het apparaat lang goed kan functione-
ren en goede prestaties kan leveren.

— Apparaat met een licht bevochtigde doek schoonve-
gen.

— Het apparaat nooit met water besproeien of aan
water blootstellen.

— Voor reiniging noot een reinigings- of oplosmiddel
gebruiken. Het apparaat kan onherstelbaar bescha-
digd worden. De kunststofonderdelen kunnen door
chemicalién worden beschadigd.

— Mondstukken ontdoen van vuil en verstoppingen.

Opslag, transport

Opslag
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Zorg ervoor
dat onbevoegde personen geen toegang tot
het apparaat hebben!

* Apparaat voor het opbergen volledig laten afkoelen.
* Het apparaat in een droge omgeving opslaan.

Art.-Nr. 116345
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Transport
+ Bij verzending indien mogelijk de originele verpak-
king gebruiken.
Storingen en hulp
Indien iets niet functioneert...
GEVAAR! Gevaar vnnr Ietsell (?ndesku')dig
tuw
apparaat niet meer vsilg funchonesvt U brengt

daarmee zichzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het maar kleine gebreken die tot een storing
leiden. Meestal kunt u deze makkelijk zelf verhelpen.
Kijk eerst in de volgende tabel voordat u zich tot een ver-
koper wendt. Zo bespaart u zich veel moeite en eventu-
eel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak Oplossing
Het apparaat Accu leeg? Laad de accu op
werkt niet.

Accu defect? Contactopnemen

met de verkoper.

Indien u de fout niet zelf kunt verhelpen, wend u zich
dan direct tot de verkoper. Houd er rekening mee dat
door ondeskundig uitgevoerde reparaties ook de garan-
tie komt te vervallen en er mogelijk extra kosten voor u
ontstaan.

Afvalverwijdering

Accu verwijderen

Voor de verwijdering alle aanwezige accu’s verwijderen!
— Schroeven eruit draaien en behuizing openen.
— Aansluitingen loskoppelen en accu verwijderen.

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak
betekent: batterijen en accu's, elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet als huis-
houdelijk afval worden afgevoerd. Ze kunnen oy
stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische appa-
raten, afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van
huishoudelijk afval op een officieel inzamelpunt af te
geven om een goede verdere verwerking te waarbor-
gen. Overeenkomstig de wettelijke voorschriften kan de
inlevering gratis gebeuren, bijv. via een gemeentelijk
afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appara-

tuur zijn ingebouwd en die kunnen worden ver-

wijderd zonder beschadigingen, moeten voor
afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-

derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontladen
toestand aan de inzamelpunten worden overgedragen.
De batterijen moeten altijd worden beveiligd tegen kort-
sluiting door de polen af te plakken.
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Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwij-
deren van persoonlijke gegevens op de af te voeren
afgedankte apparatuur.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 116345
Afmetingen (L x B x H) 168.2 x 43.05
*101.56 mm
Ingangsspanning USB-lader 5 V/1 A
Uitgangsstroom 0-2A
Spanningsbereik accu 3Vv-4.7V
Accucapaciteit 3.7V 2200mAh
Opwarmtijd 1,5 minuten
Accuduur 65 minuten bij con-
tinu gebruik
Laadtijd accu 100% geladenin 3
uur
max. temperatuur 200 °C
Aanbevolen lijmstaaf Original g7-7,2 mm
E Bruksanvisning
Limpistol

Andamalsenlig anvandning

Produkten anvands for 16sningsmedelsfri limning av
t.ex. papper, kartong, kork, tra, l&der, textil, skummate-
rial, plast (utom PE, PP, PTFE, Styropor® och mjuk
PVC) keramik, porslin metall, glas och sten.
Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
maénna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvéndas for
négra andra &ndamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvéndning.

For dln egen sakerhet

séker

« For att kunna anvanda produkten pa ett sakert satt

&r det viktigt att du l&ser igenom och fdrstar den har
fére den forsta anvé

Beakta alla 1 Om sa
visningarna inte beaktas utsatter du dig sjélv och
andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for fram-
tida bruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidar den har b
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Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av den
ar defekt maste enheten tas ur drift och bortskaffas
korrekt.

Produkten far inte anvéndas i explosiva mlljoereller
i narheten av brandfarliga vatskor eller gaser!

Nar enheten ar franslagen ska den alltid sakras s&
att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strémbrytaren inte fungerar
korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt fér barn! Férvara
produkten utom réckhall for barn eller obehdériga per-
soner.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de andamal som den &r avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i god
fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkoholkonsum-
tion eller paverkan av lakemedel och droger gor att
du inte kan anvanda produkten pa ett sékert satt.
Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av per-
soner (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga och/eller av personer som
saknar kunskap om produkten, savida de inte halls
under uppsikt av en person som ansvarar for deras
sakerhet och ger instruktioner om hur produkten ska
anvéndas.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid gallande nationella och internationella
sékerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.

.

.

Hantering av batteridrivna enheter

+ Brandfara! Anvand endast uppladdningsbara batte-
rier som godkants av tillverkaren. Anvand endast
laddare som godkénts av tillverkaren. N&r de upp-
laddningsbara batterierna inte anvands ska de hal-
las pa avstand fran metallféremal som kan orsaka
kortslutning. Det finns risk for personskador och
brandfara.

+ Kontrollera att natanslutningen motsvarar laddarens
anslutningsspecifikationer innan du ansluter den.

+ Det uppladdningsbara batteriet far endast laddas i
stangda utrymmen.

+ Sla aldrig pa enheten under tiden laddning pagar.

+ Vid felaktig anvandning kan det lacka vatska ur det
uppladdningsbara batteriet. Batterivatska kan
orsaka hudirritation och bréannskador. Undvik kon-
takt med vatskan! Spola med vatten vid kontakt. Om
bransle hamnar i 6gonen ska du omedelbart upp-
soka lakare.

pp pecifika sékerh

* Vid arbete med produkten skall arbetsomradet hal-
las rent och stadat.

* Hall handtagen torra och fria fran fett.

« Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de andamal som den &r avsedd for.

* Anvand endast lim som ar godkénda av tillverkaren.
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« Enheten genererar stark varme. Féremal som kan

forstoras eller paverkas pa annat satt av varme ska

hallas pa avstand fran enheten. Anvand medfol-
jande hallare.

« Lat enheten svalna efter anvandning innan du stéller

undan den.

livsfarlig elstét!

« Transportera enheten endast nar den har svalnat
helt —risk fér brand eller brénnskador! Det samma
géller om du till exempel ska byta ut munstycket
(koppla i sa fall forst enheten fran natspanningen!).

* Skydda kropp och 6gon mot ﬂytande smaltlim. Bar

och sky nar du

arbetar med enheten.

vika brénnskador.
* Symboler som befinner sig pa produkten far inte

avlagsnas eller tckas éver. Olasliga anvisningar pa

apparaten maste omedelbart bytas ut.

@ Las och beakta bruksanvisningen fore anvéandning.

ﬁ Ladda batteriet endast inomhus.
Batteriet far inte kastas i hushallssoporna!
Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

Utsatt inte batteriet for solstralning eller alltfor
héga temperaturer!

Produkten i 6versikt

Maérk: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika frén illustrationerna.

. Startknapp: PA/AV
. Matning/avtryckare
. LED-kontrollampa
. Uttag fér laddningskabeln
. USB-kabel

. Limstavar
Leveransomfattning
* Limpistol

« USB-kabel (1x)

« Limstift (10x)

* Bruksanvisning

DR WN =
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Produkten fér inte utséttas for fukt eller vata —risk for

Under drift varms hela den frémre delen av enheten
upp kraftigt. Hall enheten fran handtaget for att und-

Funktion och drift

— Ladda apparaten helt (2 till 3 timmar) nar du anvan-
der den for forsta gangen for att forlanga batteriets
livslangd (se laddning/anvandning).

— Forin limstaven fran baksidan.

— Vid férsta anvandningen maste du trycka in avtryck-
aren flera ganger fér att fylla vérmekammaren med
lim. Tryck latt pa limstaven vid behov.

— Tryck in avtryckaren och smérj limmet pa ena sidan.

— Tryck hart pa det material som ska limmas och upp-
repa vid behov.

— Limmet torkar inom en kort stund (2 minuter).

— Férlimning av stora ytor rekommenderas punktlim-
ning.

— Du kan ocksa limma hard skumplast (t.ex. polysty-
ren) utan problem.

— Observera att smaltlim endast kan appliceras pa det
nedre lagret och inte pa sjélva polystyrenet.

— Nar du limmar pa textilier och liknande material bor
du applicera smaltlimmet i en vagformad linje.

— Lat apparaten svalna efter anvéndning.

Laddning/anvéndning
Mark: Batteriet &r delvis laddat vid leverans.
Batteriet maste vara fulladdat (cirka 2 till 3
timmar) for att fungera ordentligt nar limpisto-
len anvands forsta gangen.

Anvand inte apparaten under laddning.

Ett stromavbrott under laddningen skadar inte batte-
riet.

Batteriet kan laddas upp nar som helst utan att dess
livslangd forkortas.

Apparaten &r utformad med en”elektronisk batte-
riskyddsteknik”: Fér att forhindra en djupurladdning
av batteriet stangs batteriet av via skyddskretsen
och uppvarmningen av limmet stoppas.

Sa fungerar USB-laddaren
Info: USB-anslutningen fungerar endast som

stromkaélla. Den kan inte anvéndas fill datas-
verforing.

— Anslut USB-kabeln till produktens USB-ingang och
anslut kabelns andra ande till en 1amplig stromkalla.

Knapp RédLED GrénLED

TILL/ . o Den aktuella appara-

FRAN ten kan anvéandas ut-
an begransning.

o . Avsluta laddning, bat-

teriet fulladdat.
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TOOLS

Anvandning/limning
Knapp BlaLED

TILL . Starta apparaten med PA-knappen.
Apparaten varms upp och kan
anvandas efter 1,5 minuter.

FRAN o Slacker den bla LED-indikatorn

och stanger av apparaten.

Om den bla lysdioden slacks au-
tomatiskt betyder det att batteriet
ar tomt. Ladda batteriet med
USB-laddaren.

Rengoring och underhall

FARA! Risk for personskador! Innan du
genomfor underhalls- eller rengéringsarbeten
ska du alltid dra ut natkontakten och lata
enheten svalna helt.

Rengéring av produkten
Omsorgsfull hantering och regelbunden rengdring
sékerstaller att produkten fungerar lénge och effektivt.
— Torka av produkten med en Iatt fuktad trasa.
— Sténkinte vatten pa produkten och utsétt deninte for
vatten.
— Anvénd aldrig rengdrings- eller Iésningsmedel for
rengdring. Irreparabla skador kan d& uppsta pa pro-

dukten. P! kan av
— Befria ycke fran f6 ingar och
Forvaring, transport
Forvaring

FARAL Risk for personskador! Sakerstall att
obehdriga personerinte har atkomsttill produkten!

* Lat produkten svalna helt fore inlagring.

« Forvara produkten pa en torr plats.
Transport

* Anvand om mgjligt originalemballaget vid transport.
Storningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...

Fellstérning Orsak Atgard
Batteriet defekt? Kontakta aterfor-
séljaren.

Om du sjélv inte kan atgarda felet ska du kontakta ater-
forsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att galla
vid felaktiga reparationer och att extrakostnader ev. kan
uppsta for din del.

Bortskaffande

Urtagning av batteriet
Ta ut alla batterier innan du bortskaffar produkten!

— Skruva ur skruvarna och 6ppna huset.

— Koppla fran anslutningarna och ta ut batteriet.
Bortskaffa produkten
Symbolen med en Gverstruken soptunna bety-
der: Batterier och ackumulatorer, el- och elek-
tronikapparater far inte kastas i hushallsso-
porna. De kan innehalla miljé- och hélsofarliga
amnen.
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa
uttjénta elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer
till atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamnlngen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning eller
via en aterforséaljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte
ar fast monterade i uttjdnta elprodukter och
som kan tas ur icke-forstérande maste tas ur
och bortskaffas separat fore bortskaffning. Liti-
umbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick. Bat-
terier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att
man tejpar over polerna.
Alla slutanvandare &r skyldiga att sjalva se till att radera
personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.
Bortskaffa férpackningen
Foérpackningen bestar av kartongpapper och
plastdetaljer med motsvarande markning,
vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa respektive

plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

ERRRIETE Pl PR Artikelnummer 116345
isk for personskador! Felaktiga 3
reparationer kan leda till att produkten inte Matt (L x B x H) 16186% ;6436&5
langre arbetar sékert. Du utsatter dig sjalv och . - 5
din omgivning for fara. Ingangsspanning L1J§B-Iaddare 5V/
Ofta &r det sma fel som leder till en stérning. | regel kan Utgangsstrom 0-2A
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i tabel- enANNi 3
len nedan innan du kontaktar forséljaren. Det sparar Batter!spann!ngsomréde 3v-4.7v
jobb och ev. kostnader. Batterikapacitet 3.7V 2200mAh
Uppvérmningstid 1,5 minuter
Fel/stérning Orsak Atgird Batteritid Kontinuerlig drift
Produkten funge- Batteriet urladdat? Laddning av bat- 65 minuter
rar inte. teriet
Art.-Nr. 116345
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Artikelnummer 116345

Batteriets laddningstid 100% laddat pa 3
timmar

max. temperatur 200 °C

Rekommenderade limstavar

Kiyttohje

Kuumaliimapistooli

Maaraystenmukainen kaytté

Laite on tarkoitettu materiaalien liuotinaineettomaan lii-
maamiseen, esim. paperi, pahvi, korkki, puu, nahka,
kankaat, vaahtomuovi, muovit (lukuun ottamatta PE, PP,
PTFE, Styropor® ja pehme&-PVC), keramiikka, posliini,
metalli, lasi ja kivi.

Laltetta ei ole tarkoitettu amm:
hyvéaksytyt tapaturmar
lisuusohjeet on huomioitava.
Suorita ainoastaan t6itd, jotka on kuvattu tdssa kaytto-
ohjeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttoa.
Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutuvista vauri-
oista.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
téytyy lukea ja ymmartaa tdman kayttoohjeen sisal-
tamat ohjeet.

Noudata kaikkia turvalli jeita! Tu
jeiden nouc jella

muita.

Pida kayttoohje tallessa mydhempaa tarvetta varten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle henki-
I6lle, on kayttdohje luovutettava laitteen mukana.
Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista viallinen,
taytyy laite poistaa kaytdsta ja havittaa asiaankuulu-
vasti.

Al3 kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen Iahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paalle-
kytkemiselta.

Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kunnossa.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Séilyta laitetta aina
turvassa lapsilta ja asiattomilta henkildilta.

Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain sille maa-
rattyyn tarkoitukseen.

Tybskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nautinto,
laékkeiden ja huumeiden vaikutus on vastuutonta,
koska et voi hallita laitetta turvallisesti.

Tata laitetta ei tarkoitettu henkilGille (lapset mukaan
luettuina), joiden fyysiset, aistimukselliset tai henki-
set kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden kokemukset ja/tai

Original 87-7,2 mm

ikayttoon. Yleiset
ykset ja oheiset turval-

itsedsi ja
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tiedot laitteen kaytosta puuttuvat, paitsi jos he ovat
laitteen turvallisuudesta vastuullisen henkildn alai-

sina tai ovat saaneet opastusta laitteen kaytosta.
Varmista, etta lapset eivat pysty leikkimaan laitteella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja
tyoturvalllsuussaadoksla on aina noudatettava.

.

.

Tulipalovaara! Kayta ainoastaan valmistajan hyvak-
symié akkuja. Kéyta ainoastaan valmistajan hyvak-
symia latureita. Jos akkua ei kaytetd, pida se kau-
kana metalliesineista, jotka voisivat aiheuttaa oiko-
sulun. Tasta aiheutuu loukkaantumis- ja
tulipalovaara.
Ennen laturin kytkemista taytyy varmistaa, etta verk-
koliitanta vastaa laitteen arvoja.
Lataa akku ainoastaan sisétiloissa.
Ala koskaan kytke laitetta paalle latauksen aikana.
Vaarinkaytossa akusta voi vuotaa nestettd. Akku-
neste voi johtaa ihon rtymiseen ja palovammoihin.
Kontaktia on ehdottomasti véltettava! Sattumanva-
raisessa kontaktissa huuhtele huolellisesti vedella.
Silmékontaktissa k&anny liséksi valittdmasti laakarin
puoleen.
Lai iset turvalli

+ Pida tyoéskentelyalue puhtaana ja siistina laitteella

tyoskenneltaessa.

* Pida kahvat kuivina ja rasvattomina.
Ala kuormita laitetta liikaa. Kayta laitetta vain sille
attyyn tarkoitukseen.
* Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia limoja.
« Laite kehittéa voimakasta kuumuutta. Pida kaikki
laitteen kuumuudesta mahdollisesti vaurioituvat
tavarat tai jotka ovat muulla tavalla kosketuksissa
laitteeseen, pois laitteen I&hettyvilta. Kéyta toimituk-
sen mukana tulevaa telinetta.
Anna laitteen jaahtya kunnolla kayton paatyttya ja
ennen kuin laitat laitteen s&iléon.
Tuote ei saa kostua tai kastua, on olemassa sah-
koiskusvaara!
Kuljeta laitetta vain, kun se on kokonaan jaahtynyt,
palovamma- ja palonvaaral Sama pétee suutinta
vaihdettaessa (laite on irrotettava pistorasiasta sita
ennen!)
Suojaa keho ja silméat nestemaiseltd kuumaliimalta.
Kéyta tydskennellessési vastaavia suojaimia ja suo-
jalaseja.
Kayton aikana laitteen koko etuosa kuumenee voi-
makkaasti. Palovammojen estamiseksi kosketa lait-
teeseen vain sen kahvasta.
+ Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittad. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa on
vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttoohje ennen kayttoonottoa ja noudata sitd

j Lataa akku vain sisétiloissa.

.

.

.

.

.

.
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Akkua ei saa havi kotitalousjatteen mukana!

Akkua ei saa hévitt:

Akkua ei saa polttaa!

7] Ala altista akkua auringonvalolle tai korkeille
lampaétiloille!

Laitteen yleiskatsaus
Vihje: Sinun laitteesi ulkonakd voi poiketa kuvista.

1. Kytkinpainike: ON/OFF
2. Syotto-/katkaisuliipaisin
3. LED-merkkivalo

4. Latausjohdon liitanta
5. USB-latausjohto

6. Liimapuikko
Toimituksen laajuus

* Kuumaliimapistooli

* USB-kaapeli (1x)
 Liimapuikko (10x)

* Kayttdohje

Toiminta ja kaytto
— Ennen kuin kaytét laitetta ensim kertaa, lataa
sen akku téyteen (23 tuntia). Nain akun kéayttoika
pitenee (katso Lataamlnen/kaytto)
— Tyénna lii
vaan.
- immaisella kaytto

on painet-

tava kerran, jof
tayttyy limalla. Paina limapuikkoa kevyesti tarvit-
taessa.

— Paina liipaisinta ja levité limaa yhdelle pinnalle.

— Paina liimattavaa materiaalia lujasti ja korjaile tarvit-
taessa.

— Odota pieni hetki (2 minuuttia), minka jélkeen liitos
ke yden kuormituksen.
- Pnklssajap ta-alalt: issa suo-
aan limaa pi i i

— Myds kovien v
tyostéaminen on helppoa.

vien (esim. polyst»

y

— Tassa ota I ettd
on levitettava polysty in sijaan -
seen.

— Tekstiilien ja vastaavi ien lii
on itelt: , ettd iima levitetadn aal-
tomaisesti.

— Anna laitteen jadhtya kayton jalkeen.

Art.-Nr. 116345
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Lataaminen/kaytto
Vihje: Laitteen akku on toimitushetkella osit-
tain ladattu. Akku on ennen ensimmaista
kayttokertaa ladattava tayteen (noin 2-3 tun-
tia), jotta se toimii taydella teholla.

.

Ala kayta laitetta lataamisen aikana.

Lataamisen keskeyttdminen ei vahingoita akkua.
Akkua voi ladata milloin tahansa ilman, etta sen
kayttoika lyhenee.

Laitteessa on elektroninen akun suojausominai-
suus: suojakytkentd estaa akun syvapurkauksen
katkaisemalla virtapiirin, jolloin liiman kuumennus
loppuu.

USB-laturin kaytto
Huomautus: USB-liitin Ei voida kayttaa tieto-
jensiirtoon.

.

.

.

— Liita USB-kaapeli laitteen USB-tuloporttiin ja liité
kaapelin toinen p&a sopivaan virtalahteeseen.

Painike Punainen Vihred
LED-merk- LED-merk-
kivalo kivalo

ON/ . o Laturia voi kayttaa ra-
OFF joituksetta.
o . Lopeta lataaminen, ak-

ku on ladattu tayteen.
Kaytto/liimaaminen

Painike Sininen
LED-m

erk-
kivalo
ON . Kytke laite paalle painamalla ON-
painiketta
Laitetta voi kayttaa 1,5 minuutin
kuumennusajan jalkeen.
OFF o Sininen merkkivalo sammuu ja

laite kytkeytyy pois paéalta.

Jos sininen LED-merkkivalo sam-
muu itsestaan, laitteen akku on tyh-
ja, ja se on ladattava USB-laturilla.

Puhdistus ja huolto

VAARA! Loukkaantumisvaara! Irrota laite
& irti pistorasiasta aina ennen huoltoa ja puhdis-

tusta ja anna laitteen jaahtya kunnolla.

Laitteen puhdistus
Huolellinen késittely ja séanndllinen puhdistus varmista-
vat, etta laite toimii kauan ja pysyy tehokkaana.
— Pyyhi tuote nihkealla liinalla.
— Ala koskaan ruiskuta vetts laitteeseen tai altista sita
vedelle.
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TOOLS

— Alz kos kayta - tai liuo-

Se
tomia vikoja. Kemlkaallt voivat vahlngomaa muovio-
sia.
— Puhdista lika ilman suuttimesta.
Sailytys, kuljetus
Siilytys

VAARA! L Varmi
ettd asiattomat henkil6t eivat paase kasiksi
laitteeseen!

asittely on varmistettu. Palautus voi tapah-
huoltoyrityken tai jalleenmyyjéan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu

sahkolaitteisiin Kiinteasti j ja jotka on mahdol-

laitteesta ennen havittamista ja toimitettava

erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteis-

tojen litumakut ja akut saa toimittaa keréyspisteeseen

peitettava teipilla, jotta ei padse syntyméan oikosulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa lait-

teessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

« Anna laitteen jaéhtya ennen ointia.
* Varastoi laite kuivassa paikassa.
Kuljetus
* Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan alku-
peréista pakkausta.
Hairiot ja apu
Jos jokin ei toi

VAARA! L
set korjaukset voivat aiheuttaa sen, etté laite
&i toimi enaa turvallisesti. Vaarannat néin

ympéristosi turvallisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta tau-
lukosta, ennen kuin kaannyt jalleenmyyjén puoleen.
Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti myds kus-
tannuksia.

Vika/hai
Laite ei toimi.

Syy Korjaus
Onko akku tyhja? Akun lataaminen

Onkoakussavika? Ota yhteytt I
leenmyyjaan.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jélleen-
. Ota huomioon, etté asiattomat korjaukset
At myds takuun ja sinulle aiheutuu lisakustan-

ik
nuksia.
Havittaminen
Akun poistaminen
Poista kaikki akut ennen havitysta!

— Ruuvaa ruuvit irti ja avaa kotelo.

— Irrota liitannat ja poista akku.

Laitteen havittiminen
Yliviivatun roska: 5n symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalait- E
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisaltad ymparistolle ja terveydelle —
haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erillaan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asian-
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Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitk&a voidaan
antaa kierratettaviksi.

— Vie ndma materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

1 mukaan maksutta esim. jonkin kun-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistettava
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat

Tuotenumero 116345

Mitat (P x L x K) 168.2 x 43.05
*101.56 mm

Tulojannite USB-laturi 5 V/1 A

Syéttovirta 0-2A

Akun jannitealue 3V-4.7V

Akun kapasiteetti 3.7V 2200mAh

Kuumennusaika 1,5 minuuttia

Akun kayttoaika Yhtajaksoinen
kaytté 65 minuuttia

Akun latausaika Latautuu tayteen 3
tunnissa

kork. lampétila 200°C

Suositeltu liimapuikko Alkuperainen @ 7—
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